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15-21 Avqust, TebaxD Î P L O M A T¹ 22 (133)2
Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev iftar

mərasimində çıxış etdi.
Müqəddəs Ramazan ayı münasibətilə iftar

mərasimində Azərbaycan Prezidenti İlham
Əliyevin çıxışı

- Hörmətli şeyx həzrətləri!
Hörmətli din xadimləri!
Əziz dostlar!

Müqəddəs Ramazan ayında bizim
görüşlərimiz artıq gözəl ənənəyə çevrilibdir. Bu
ənənənin artıq böyük tarixi vardır. Bu ənənənin
təməlini qoyan ulu öndər Heydər Əliyev və
şeyx həzrətləri olmuşdur. Heydər Əliyev
siyasəti Azərbaycanda bütün sahələrdə bu gün
də yaşayır və uğurla davam etdirilir. Əslində
bütün başqa sahələrdə olduğu kimi, müstəqil-
liyimizin o illərində din-dövlət əlaqələrinin təməli
qoyulmuşdur. Bu gün Azərbaycanda din-dövlət
münasibətləri çox yüksək səviyyədədir və
hesab edirəm ki, bu əlaqələr dünya miqyasın-
da nümunə kimi təqdim oluna bilər.
Azərbaycanda bütün sahələr inkişaf etdiyi kimi,
bu sahədə də müsbət meyillər özünü göstər-
məkdədir. Bu, ölkəmizi daha da gücləndirir.

Ölkənin gücünü təkcə təbii sərvətlər, təbii
ehtiyatlar, yaxud da ki, maliyyə imkanları
müəyyən etmir. Hər bir ölkənin gücü onun
hərtərəfli inkişafındadır. Azərbaycanın gücü
ondan ibarətdir ki, ölkəmizdə bütün xalqların,
bütün dinlərin nümayəndələri rahat yaşayırlar.
Dostluq, qardaşlıq şəraitində yaşayırlar. Bizim
gücümüz bundan ibarətdir. Ona görə ölkəmizin
uzunmüddətli, uğurlu və dayanıqlı inkişafı artıq
heç kəsdə şübhə doğurmur. Biz yalnız və yal-
nız uğurla irəliyə gedəcəyik, ölkə qarşısında
duran bütün vəzifələri icra edəcəyik və
Azərbaycanın hərtərəfli inkişafına nail ola-
cağıq.

Ramazan ayı müqəddəs aydır.
Azərbaycan xalqı bu müqəddəs duyğuları öz
qəlbində əsrlər boyu yaşatmışdır. Ancaq
müstəqil ölkə kimi biz gənc ölkəyik. Bu il
müstəqilliyimizin 20 illik yubileyini qeyd
edəcəyik və müstəqil ölkə, azad xalq kimi öz
doğma dini bayramımızı böyük təntənə ilə
qeyd edirik.

Azərbaycanda bütün dinlərin
nümayəndələri özlərini rahat hiss edirlər.
Azərbaycanda islam mədəniyyətinə, islam din-
inə olan hörmət, eyni zamanda, bütün başqa
dinlərə olan hörmətlə tamamlanır. Öz dininə
hörmət edən şəxs başqa dinə də hörmət etmə-
lidir. Bu, artıq Azərbaycanda oturuşmuş yanaş-
madır. Bu gün din xadimləri Azərbaycanda
hökm sürən dözümlülük, tolerantlıq haqqında
danışmışlar. Bu, artıq reallıqdır və dünya
miqyasında bizim təcrübəmiz bəzi hallarda
öyrənilir. Mən çox şadam ki, dözümlülük, dini
tolerantlıq Azərbaycanda artıq oturuşmuş bir
anlayışdır. Bu, sadəcə olaraq bir şüar deyil,
bizim həyat tərzimizdir.

Azərbaycanda din-dövlət münasibətlərini
əks etdirən dini abidələrə olan münasibətdir.
Azərbaycan dövləti nəinki İslam dininə mənsub
olan abidələri, məscidləri tikdirir, bərpa etdirir.
Eyni zamanda, digər dinlərə mənsub olan
məbədləri təmir etdirir, tikdirir. Bu barədə
danışıldı və mən çox şadam ki, burada müxtəlif
dinləri təmsil edən din xadimləri yekdil bir fikir
ortaya qoyurlar. O da ondan ibarətdir ki,
Azərbaycanda bu sahədə işlər çox yüksək
səviyyədədir. Əlbəttə ki, burada həm dövlət
siyasəti, bu siyasətin əsasları düzgün qurulub-
dur, eyni zamanda, bu, cəmiyyət tərəfindən irəli
sürülmüş bir siyasi və ictimai sifarişdir. Bu,
bizim həyat tərzimizdir. Bu, bizim dünya
görüşümüzdür. Biz belə yaşayırıq və belə
yaşamağımızla özümüzə, bölgəyə və dünyaya
sübut edirik ki, multikulturizm yaşayır.
Multikulturizm nisbətən yeni bir anlayışdır.
Əslində bu, müxtəlif mədəniyyətlərə, müxtəlif
dinlərə mənsub olan insanların birgə yaşaması
deməkdir. Yəni, əsrlər boyu Azərbaycanda bu
anlayış yaşayıb, bu gün də yaşayır və
möhkəmlənir. Azərbaycan xalqı müxtəlif dövr-
lərdə müxtəlif ictimai-siyasi quruluşlar
çərçivəsində yaşamışdır. Buna baxmayaraq,
bütün dövrlərdə və xüsusilə ən sevindirici hal
ondan ibarətdir ki, müstəqillik dövründə bu
müsbət meyillər daha da güclənir. Bizim uğurlu
inkişafımızı gücləndirən amillər məhz bunlardır.

Eyni zamanda, din-dövlət münasibətlərinin
yüksək səviyyədə olmasında hörmətli şeyx
həzrətlərinin böyük əməyi və zəhməti vardır.
Şeyx həzrətləri həm ölkə daxilində, həm xar-
icdə böyük nüfuza malik olan bir din xadimidir.

Şeyx həzrətlərinin qeyd etdiyi kimi,
Azərbaycanda artıq dinlərarası,
mədəniyyətlərarası dialoqa həsr edilmiş bir
neçə mötəbər beynəlxalq tədbir keçirilmişdir.
Azərbaycan dünya miqyasında dinlərarası,
mədəniyyətlərarası dialoqun aparılması üçün
artıq bir ünvana, bir məkana çevrilmişdir. Təkcə
burada coğrafi vəziyyətimiz, yaxud da ki, müx-
təlif dinlərin nümayəndələrinin əsrlər boyu
Azərbaycanda bir ailə kimi yaşaması amilləri
rol oynamır.

Burada, eyni zamanda, şeyx həzrətlərinin
beynəlxalq nüfuzu da öz rolunu oynayır. Mən
dövlət və hökumət başçıları ilə, öz həmkar-
larımla dəfələrlə şeyx həzrətlərinin fəaliyyəti
haqqında fikir mübadiləsi aparmışam. Çox
şadam ki, hörmətli şeyximiz dünya
səviyyəsində böyük hörmətə malik olan bir
şəxsiyyətdir. Onun təşəbbüsü ilə həm beynəlx-
alq müstəvidə, həm Qafqazda dinlərarası
dialoqun gücləndirilməsi üçün çox vacib
addımlar atılır. Həm beynəlxalq tədbirlər keçir-
ilir, həm bizim qonşu bölgələrdən olan din
xadimləri vaxtaşırı Azərbaycana gəlirlər.
Rusiyanın Şimali Qafqaz respublikalarının
müftilərinin Azərbaycana səfərini xatırlatmaq
istəyirəm. Bu, çox uğurlu səfər olmuşdur. Bu,
bizi daha da birləşdirir və Qafqazda sülhün,
əmin-amanlığın, dözümlülüyün təmin edilməsi
üçün bu amillərin çox böyük əhəmiyyəti vardır.

Şeyx həzrətlərinin təşəbbüsü ilə təşkil
edilən ənənəvi iftar süfrələrimiz də bir məqsədi
güdür: biz daha da sıx birləşək, Azərbaycan

cəmiyyəti daha da sıx birləşsin, Azərbaycanda
yaşayan bütün xalqların, bütün dinlərin
nümayəndələri bir daha həm dövlət, həm
siyasi rəhbərlik, həm din xadimləri tərəfindən
lazım olan sözləri eşitsinlər. Bu sözlər, sadəcə
olaraq, yenə də deyirəm, hansısa bir niyyətin
ifadəsi deyil. Bu sözlər konkret əməllərə
söykənir, bu sözlərin arxasında böyük işlər
dayanır. 20 il ərzində - müstəqillik dövründə
Azərbaycanın əldə etdiyi uğurlar, o cümlədən
bu gözəl ab-havanın hesabına mümkün
olmuşdur.

Ölkəmiz inkişaf edir. Bu, artıq reallıqdır.
Azərbaycana, Bakıya və bölgələrə gələn hər
bir qonaq, əgər o, obyektivdirsə, qərəzsizdirsə
bu inkişafı inkar edə bilməz. Bu, bizi çox sevin-
dirir, daha da ruhlandırır və gələcək addımları
atmağa sövq edir. Biz istəyirik ki, ölkəmiz daha
da güclü olsun.

Bu gün bölgədə mövqelərimiz kifayət
qədər güclüdür. Azərbaycanın təsir imkanları
genişlənir. Bu imkanlar yalnız regionda əmək-
daşlığın və mehriban qonşuluq münasi-
bətlərinin gücləndirilməsinə xidmət edəcək və
edir. Bizim güclənməyimiz bölgə üçün müsbət
bir amildir. Azərbaycan bu gün bölgədə
sabitləşdirici rol oynayır və bu rol getdikcə arta-
caqdır. Bizdə bütün azadlıqlar mövcuddur. Biz
qürur hissi ilə deyə bilərik ki, Azərbaycanda
bütün azadlıqlar, din azadlığı vardır. Ən böyük
nemət din, vicdan, söz, fikir, siyasi fəaliyyət,

mətbuat azadlığıdır. Bütün bu azadlıqlar
Azərbaycanda vardır. Azərbaycan xalqı azad
xalqdır. Biz müstəqilliyi əldə etmişik, 20 ildir ki,
müstəqil ölkə kimi yaşayırıq, eyni zamanda,
Azərbaycanda demokratiyanın inkişafı da çox
böyük yol keçmişdir. Bu gün bütün azadlıqlar
mövcuddur və Azərbaycan xalqı bunun
bəhrəsini görür. Liberal iqtisadi siyasət siyasi
islahatlarsız mümkün deyildir. Siyasi islahatlar,
din sahəsində aparılan islahatlarsız mümkün
deyildir. Yəni, bütün bu istiqamətlər bir-birini
tamamlayır və bizim uğurlu inkişafımızı
şərtləndirir.

Azərbaycan 20 il ərzində həm öz vətən-
daşlarına, həm dünyaya sübut edib ki, biz
müstəqil ölkə, azad xalq kimi yaşaya bilərik və
ildən-ilə Azərbaycanda sosial rifah artır, iqtisadi
göstəricilərimiz bunun əyani sübutudur.

Ölkə qarşısında duran bütün problemlər öz
həllini tapmaqdadır. Bildiyiniz kimi, hər bir sahə
üzrə konkret proqramlar, icra mexanizmləri
vardır. Bu proqramlar icra edilir və ölkəmizin
uğurlu inkişafı təmin olunur. Ölkəmizdə böyük
quruculuq, abadlıq işləri aparılır. Böyük infra-
struktur layihələri həyata keçirilir. Bölgələrdə
misli görünməmiş canlanma və inkişaf hökm
sürür. Bu, Azərbaycan reallıqlarıdır. Bunu biz
etmişik, Azərbaycan xalqının zəhməti, istedadı,
ölkəmizdə yaranmış sabitlik hesabına bütün bu
işlərin görülməsi mümkün olmuşdur.

Biz müstəqilliyimizin ilk illərini də yaxşı
xatırlayırıq. O vaxt Azərbaycanın vəziyyəti çox
ağır idi. Həm iqtisadi, həm siyasi, həm hərbi

böhran, vətəndaş qarşıdurması, vətəndaş
müharibəsi, Ermənistanın Azərbaycana
təcavüzü və beləliklə ölkə iqtisadiyyatının
tamamilə iflic vəziyyətinə düşməsi - o illəri də
biz xatırlayırıq. Biz böyük sınaqdan çıxa
bilmişik. Azərbaycanın müstəqilliyi şübhə altın-
da idi. Ulu öndər Heydər Əliyevin Azərbaycan
xalqının tələbi ilə rəhbərliyə gəlməsindən sonra
bütün xoşagəlməz meyillərə son qoyuldu və
ölkə inkişaf dövrünə qədəm qoydu.

Bu gün biz bu inkişafı görürük. Əlbəttə ki,
bu, bizi sevindirir. Ancaq, eyni zamanda, biz
əldə edilmiş uğurlarla kifayətlənməməliyik.
Hələ görüləsi işlər çoxdur - həm iqtisadi
sahədə, sosial sahədə, bütün başqa
sahələrdə. Əlbəttə ki, ölkə qarşısında duran ən
başlıca vəzifə Ermənistan-Azərbaycan, Dağlıq
Qarabağ münaqişəsinin həll olunmasıdır.
Torpaqlarımız işğal altındadır. Bu ədalətsizlik
əfsuslar olsun ki, uzun illərdir hökm sürür.
Baxmayaraq ki, bütün beynəlxalq hüquq nor-
maları, tarixi həqiqət bizim mövqeyimizi
dəstəkləyir. Hamımız yaxşı bilirik ki, Dağlıq
Qarabağ tarixi Azərbaycan torpağıdır. Siyasi
münasibətlər və bölgədəki siyasi çəkilər də
Azərbaycanın üstünlüyünü əyani şəkildə sübut
edir. İqtisadi üstünlük, hərbi üstünlük. Bütün
cəhətlərdən Ermənistandan üstünük. Burada
qeyd olundu, din xadimləri bunu qeyd etdilər,
bizim işimiz haqq işidir. Biz heç kimin torpağını
zəbt etməmişik, heç kimin torpağında

gözümüz yoxdur. Baxmayaraq ki, bugünkü
Ermənistan tarixi Azərbaycan ərazilərində
yaranıbdır. Biz istəyirik ki, öz ərazi
bütövlüyümüzü bərpa edək.

Buna bizim haqqımız çatır. Buna bizim
gücümüz də çatır. Sadəcə olaraq biz istəyirik
ki, bu məsələ qan tökülmədən, sülh yolu ilə,
danışıqlar yolu ilə öz həllini tapsın. Ancaq eyni
zamanda, öz prinsipial mövqeyimizdən bir
addım geri atmayacağıq. Bizim mövqeyimiz bir
daha demək istəyirəm ki, həm tarixi həqiqətə,
həm beynəlxalq hüquq normalarına əsaslanır.
Dağlıq Qarabağ tarixi, əzəli Azərbaycan tor-
pağıdır və hüquqi cəhətdən də Azərbaycan tor-
pağıdır. Azərbaycanın ərazi bütövlüyü bütün
dünya tərəfindən tanınır və Azərbaycanın ərazi
bütövlüyü Dağlıq Qarabağ daxil olmaq şərti ilə
bərpa edilməlidir.

Dünyada, Avropada, başqa yerlərdə mux-
tariyyətlər vardır. Muxtariyyətlərin yaxşı
təcrübəsi vardır. Biz bu məsələləri dərindən
öyrənmişik və Avropada, qabaqcıl ölkələrdə
mövcud olan praktikanı burada da tətbiq
etməyə hazırıq, ancaq Azərbaycanın ərazi
bütövlüyü çərçivəsində. Azərbaycanın ərazi
bütövlüyü heç vaxt danışıqlar mövzusu
olmayıb və olmayacaqdır. Mən heç şübhə
etmirəm ki, Azərbaycanın ərazi bütövlüyü
bərpa ediləcəkdir.

Bir daha demək istəyirəm ki, bu əminliyin
əsasında bir neçə amil dayanır. Birincisi -
beynəlxalq hüquq, ikincisi - bizim siyasi
çəkimiz, üçüncüsü - iqtisadi potensial,
dördüncüsü - uğurlu gələcəyimiz, beşincisi -
demoqrafiya. Ermənistan rəhbərliyi bunu
nəhayət anlasın ki, demoqrafiya amili vardır və
bu amil bu gün də artıq özünü büruzə verir.
Mən əminəm ki, Dağlıq Qarabağ münaqişəsi
həll olunacaqdır. Ancaq onlar heç olmasa
götür-qoy etsinlər, baxsınlar ki, demoqrafik
meyillər beş ildən, on ildən sonra, on beş ildən
sonra nəyə gətirib çıxaracaqdır. Allaha şükürlər
olsun ki, bu gün Azərbaycan əhalisi artır.
Azərbaycanda 9 milyonuncu vətəndaş keçən
ilin əvvəlində dünyaya gəlibdir və artıq
ölkəmizin 9 milyon 160 mindən çox əhalisi
vardır. Ermənistanda əhali, iqtisadi potensial,
təbii sərvətlər azalır. Bu siyahını davam
etdirmək olar. Hər bir sahədə Azərbaycanın
üstünlüyü şəksizdir. Belə olan halda bu
münaqişəni dondurulmuş vəziyyətdə saxla-
maq mümkün olmayacaqdır. Çox sevindirici
hal ondan ibarətdir ki, bu məsələ ilə bilavasitə
məşğul olan, vasitəçilik edən ölkələrin dövlət
başçılarının bəyanatlarında da bu, açıq–aydın
görünür və deyilir ki, status-kvo dəyişdirilmə-
lidir.

Status-kvo dözülməzdir və dəyişdirilməlidir.
Bunu ən çox istəyən Azərbaycan tərəfidir.
Çünki bizim əzəli torpaqlarımız işğal altındadır.
Biz istəyirik ki, Azərbaycan vətəndaşları tezliklə
bu torpaqlara qayıtsınlar və Azərbaycanın suv-
erenliyi bərpa edilsin.

Əziz dostlar! Bu müqəddəs Ramazan ayın-
da sizinlə bir yerdə olmağımdan məmnunluğu-
mu vurğulamaq istəyirəm. Bir daha demək
istəyirəm ki, bu görüşlərin çox böyük mənası
vardır. Bu ənənə yaşayır, yaşayacaqdır. Bu
gün şeyx həzrətlərinin göstərdiyi yeni iqamət-
gah əminəm ki, gələn bayrama hazır olacaqdır.
Bu iqamətgah da göz oxşayır. Amma yeni tik-
ilən bina əlbəttə ki, daha da möhtəşəmdir, daha
da əzəmətlidir. Amma yerdən asılı olmayaraq
aramızda, cəmiyyətdə, Azərbaycanda yaşayan
bütün xalqların, dinlərin nümayəndələrinin
arasında olan səmimiyyət əsas məsələdir. Bu
səmimiyyət vardır və bizim əlimizdədir ki, bu
gözəl ab-havanı saxlayaq, daha da möhkəm-
ləndirək, ölkəmizi gücləndirək və irəliyə aparaq.
Bu müqəddəs ayda sizə və bütün Azərbaycan
xalqına bir daha cansağlığı, xoşbəxtlik arzu
edirəm.

Sağ olun!
* * *

Şeyxülislam Allahşükür PAŞAZADƏ
Prezident İlham Əliyevə xoş sözlərinə görə
təşəkkür etdi.

* * *
Sonra iftar süfrəsi açıldı. 

İlham Əliyev iftar 
mərasimində iştirak etmişdir
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Tek taraflı eylemsizlik bugün bir yılını
dolduruyor. 13 Ağustos eylemsizliğinin mimarı
Abdullah Öcalan, son avukat görüşmesinde
devlete ve Kandil'e "Benim yapacaklarım bitti"
dedi. 

Öcalan'ın bu sözlerinden sonra iki haftadır
avukatlarıyla olağan görüşmeleri çeşitli
gerekçelerle engelleniyor. Devlet heyetiyle üç
yılda 15 kez görüşen Öcalan, görüşmeler
sonucu 6 kez uyarmasına rağmen AKP
hükümeti olumlu bir adım atmadı. Hükümetin
bu tutumunun Öcalan'ı adım adım süreçten
çekilmeye götürdüğü kaydediliyor.

KCK Önderi Abdullah Öcalan, en son 27
Temmuz 2011 tarihinde avukatlarıyla yaptığı
görüşmede, "Bundan sonra benim rolümü
sürdürmem için sağlık, güvenlik ve özgür
hareket alanının sağlanması gerekiyor. Artık
bunlar olmadan hiçbir şey yapmıyorum. Bu
şekildeki pozisyonum devlete de, Kürtlere de
zarar veriyor" diyerek, süreçten çekileceğini
açıkladı. Bu açıklamadan sonra gözlerin
çevrildiği İmralı görüşmeleri de engellenmeye
başlandı. Öcalan, son iki yılda 15 kez devlet
heyetiyle görüştü ve 6 kez önemli uyarılar
yaptı. Son iki yıldır İmralı'da yaşanan görüşme
trafiği çarpıcı sonuçlar ortaya çıkardı. 

Yol Haritası sunuldu 
AKP hükümetinin "Kürt açılım" adıyla

başlattığı ve sonra adını "Milli Birlik ve
Kardeşlik Projesi" olarak değiştirdiği sürece
katkı sunmak amacıyla çözüm adımlarını
somutlaştıran Öcalan, 156 sayfalık "Yol
Haritası"nı 15 Ağustos 2009 tarihinde cezaevi
idaresine teslim etti. Öcalan'ın sorunun
çözümünü 10 temel ilke başlığında topladığı
Yol Haritası ancak 1.5 yıl sonra kamuoyuna
ulaşabildi. Öcalan, "çekileceğim" sözünü ilk
kez Yol Haritası'nı teslim etmeden önce söyle-
di. Öcalan, 2 Ağustos 2009 tarihinde ilk kez
çekileceği uyarısını şu sözlerle dile getirdi:
"Ben 15 Ağustos'ta kendi yol haritamı sunduk-
tan sonra çekileceğim. Artık çözümün nasıl
olacağına ilişkin Kürtler kendi kararını verir,
PKK kendi kararını verir, DTP kendi kararını
verir, Kürt halkı kendi kararını verir. Herkes
kendi kararını kendisi verir. Ben buradan dağ-
daki adam hakkında karar verecek durumda
değilim. Orada her gün eziyeti çeken kendisi.
Sorunun içinde olan kendisi. Ben burada dağ-
daki insan için karar veremem. Hatta Kandil
merkezi dahi karar veremez. Her grup, her kişi
kendi kararını kendisi verir. Çünkü eziyeti ken-
disi çekiyor, kendisi ölüyor, kendisi mücadele
veriyor. Benim bu şartlarda bu konularda bir
şey belirtmem doğru olmaz. Kürtlerin de 40 bin
şehidi var. Değerleri var. Çok büyük mağ-
duriyetleri var. Kürtler kendi kararlarını kendi-
leri verirler." 

Hükümet havayı sertleştirdi
Öcalan'ın bu açıklamasından bir ay sonra

"demokratik siyasette ciddi bir tıkanma
yaşandığını" belirterek, sürecin önünün açıl-
ması için "barış grupları"nın Türkiye'ye gelme-
si çağrısında bulundu. Öcalan'ın çağrısı üzer-
ine 19 Ekim 2009 tarihinde Kandil ve Maxmur
Mülteci Kampı'ndan 4'ü çocuk 34 kişiden
oluşan Barış ve Demokratik Çözüm Grubu
Silopi'deki Habur Sınır Kapısı'ndan Türkiye'ye
giriş yaptı. Grubun girişini ilk gün olumlu
değerlendiren hükümet, daha sonra tavrını bir
anda sertleştirdi. Böylece Avrupa Barış
Grubu'nun Türkiye'ye gidişi iptal edildi.
Habur'daki ifade verme biçimini ve grup
üyelerinin serbest bırakılmasını "normal"
karşılayan hükümet, daha sonra grup
üyelerinin tutuklanmasına ve haklarında dava
açılmasına ses çıkarmadı. 

Geçitli'de hedef İmralı 
Süreç içerisinde yaşanan gerilimlerinin

ardından ise 31 Mayıs 2010 tarihini işaret
eden Öcalan, Kürtlerin yaşadığı durumu bir
soykırım olarak nitelendirerek, ikinci uyarısını
yaptı: "Bu süreci daha fazla devam ettirmemin
ne anlamı, ne faydası, ne de şartları vardır. Bir
muhatap bulamadığımdan dolayı da 31
Mayıs'tan sonra çekiliyorum." Muhatap bula-
madığını ifade eden Öcalan, bunun bir savaş
çağrısı olmadığını özel olarak vurgulayarak,

sorumluluğun artık KCK'de olacağını kaydetti.
Öcalan'ın "çekileceğim" uyarısının hemen iki
ay ardından ise 13 Ağustos'tan başlamak
üzere 20 Eylül tarihine kadar geçerli olmak
kaydıyla ateşkes ilan etti. KCK, ilan ettiği
ateşkesin kalıcılaşması için ise 4 maddelik
"barış planı"nı açıkladı. "Barış planı"nda yer
alan başlıklar şöyle sıralandı: "Operasyonların
derhal durdurulması, cezaevindeki 1700
civarındaki sivil Kürt siyasetçisinin ve barış
grubu üyelerinin derhal serbest bırakılması,
Öcalan'ın barış sürecine aktif katılma
koşullarının yaratılması ve yüzde 10 seçim
barajının düşürülmesi." 

Öcalan'ın devlet heyetiyle yaptığı
görüşmeler devam ederken 16 Eylül 2010
günü Hakkari'nin Geçitli (Peyanis) Köyü'nde
bir minibüsün geçişi esnasında patlama mey-
dana geldi, 10 kişi yaşamını yitirdi.
Patlamanın, heyet ile Öcalan arasında yapılan
görüşmeye denk gelmesi dikkat çekti. Öcalan,
patlama için şu açıklamayı yaptı: "Yapılan bu
son patlamayla buradaki görüşmeler dina-
mitlendi, bombalandı. Bu görüşmeler oldukça
verimli geçiyordu, umutluydum." 

Mart 2011'de somut önerilere 
Öcalan, üçüncü uyarısını 31 Ekim 2010

tarihine dikkat çekerek yaptı. Öcalan 31
Ekim'de devlet tarafından çatışmasızlık kararı-
na karşılık verilmediği takdirde aradan çekile-
ceğini söyleyen Öcalan, dördüncü uyarısını
ise Mart 2011'de yaptı. AKP hükümetinin
Öcalan'ın yaptığı uyarılara karşı kayıtsız
kaldığı dönem de devlet heyetiyle
görüşmelerini sürdüren Öcalan, heyetin yetkisi
hakkında kafasında oluşan soru işaretlerini
ortaya koyarak, AKP hükümeti tarafından
sorunun çözümüne yönelik pratik adımların
atılmaması ve sürece kayıtsız kalınması duru-
munda süreçten çekileceğini duyurdu. Öcalan,
Mart ayında İmralı'da heyet ile yaptığı
görüşmelerin ulaştığı boyutu şöyle açıkladı:
"Burada bir diyalog devam ediyor. Kimi pratik
öneriler aşamasına gelmiş bulunmaktayız. Bu
pratik öneriler çerçevesinde yaz başına kadar
gelişmeleri takip etmek gerekiyor. Diyalog ve
müzakere yöntemine şans veriyoruz. Bu yön-
tem pratikleşirse 2011 yılı çözümün geliştiği yıl
olacaktır. Eğer bu diyalog ve müzakere yön-
temiyle sonuç alınmazsa 2011 yılının ikinci
yarısından itibaren topyekûn direniş ve özgür-
lüğü sağlama sürecine girilecektir."

'Yeşil ışık bekliyorum' dedi
İmralı'da görüşmeler pratik önerilere

dönüşürken, Türkiye'nin 12 Haziran genel
seçimlere kilitlendiği dönemde KCK'de eylem-
sizlik kararını 15 Haziran tarihine çekti. 15
Haziran 2011 tarihi ise Öcalan'ın verdiği beşin-
ci çekilme uyarısı oldu. Öcalan, bu kararını
şöyle duyurdu: "15 Haziran'dan sonra herhan-
gi bir erteleme ya da uzatma durumu söz
konusu olmayacaktır. Bu nettir. 15 Haziran son
tarihtir. Ben 12 yıldır burada sürekli
demokratik-barışçıl çözüm için elimden gelen
her şeyi yapıyorum. Bu tehlikelerin önüne
geçmeye çalışıyorum. Başbakan'ın 2005'te
Diyarbakır'da çözüme dönük yaptığı konuş-

madan sonra başlatmış olduğu tehlikeli süreç
gibi bir süreç başlatılırsa, söylediğim gibi çek-
ileceğim. Halkımız böyle bilsin." 

Öcalan'ın bu açıklaması yaygın medya
tarafından ısrarla "tehdit ve şantaj" olarak
yorumlandı. 15 Haziran'a doğru söylediklerinin
"tehdit ve şantaj" olmadığına dikkat çeken
Öcalan, AKP hükümeti ve heyetten sorunun
çözümüne yönelik somut adım atmaları için
"yeşil ışık" beklediğini söyledi. 27 Mayıs 2011
tarihinde avukatlarıyla yaptığı görüşmede
Öcalan, şu ifadeleri kullandı: "Bir yeşil ışık bek-
liyorum. Sonuç almamız durumunda 15
Ağustos'tan itibaren yeni bir süreç başlaya-
cak."

Meclis'e 'tatile girmeyin' çağrısı
Genel seçimlerde AKP yüzde 50'ye varan

oy oranıyla iktidarını güçlendirirken, Kürt siyasi
hareketi ve demokrasi güçleri tarafından oluş-
turulan Emek, Demokrasi ve Özgürlük Bloğu
ise çıkarttığı 36 milletvekiliyle büyük bir çıkış
yakaladı. Yeni anayasa çalışmalarının
başlatılacağı yeni Meclis'te tablo buyken ve
kamuoyu Başbakan Erdoğan'ın balkon konuş-

masına kilitlendi. Ancak beklenen balkon
konuşması Kürt sorununun çözümü için somut
ipuçları taşımadığı gibi Hatip Dicle'nin vekil-
liğinin düşürülmesi ve KCK tutuklusu mil-
letvekillerinin tahliye edilmemesi Türkiye'yi
Kürt sorunun da yeni bir krize sürükledi.
Öcalan, sürecin bu koşullarda ancak bir kaç ay
daha sürebileceğini ifade etti. Meclis'in derhal
toplanarak rolünü oynayabilmesi için kendi-
sine çağrı yapması gerektiğini belirten Öcalan,
Hatip Dicle'ye ilişkin YSK kararını "AKP'nin de
içinde olduğu büyük karanlık bir komplo"
olarak değerlendirdi ve BDP ile bloğun Meclis'i
boykot kararına destek verdi. Aynı görüşmede
Öcalan, "çekileceğini" belirttiği 15 Haziran'dan
bir gün önce heyetle bir kez daha birçok
konuyu görüştüğünü kamuoyu tarafından bil-
inmesi gerektiğini söyledi. Öcalan, heyetle
yaptığı görüşmelere ilişkin hükümetinde de
karar vermesi gerektiğine dikkat çekerek,
hükümetin 15 Temmuz'a kadar somut adımlar
atmadığı takdirde kriz doğacağını ifade etti.
Öcalan, 24 Haziran avukat görüşmesinde
şunları söyledi: "Burada yaptığımız görüşmel-
er önemlidir, ciddidir. Belli bir aşamaya da
gelmiştir. Artık konuşma, tartışma aşamasını
bitirmiş bulunuyoruz. Tartışacağımız bir konu
kalmadı. Benimle görüşenler devlet adına
görüştüler. Hükümet Kürt Sorununun
demokratik anayasal çözümü konusunda
pratik adımlar atmazsa kriz doğar. Bugüne
kadar yapılan görüşmelerin oyalama amaçlı
olduğu ortaya çıkar. 15 Temmuz'a kadar ben-
imle tekrar görüşmeye gelecekler. Bu
görüşmede pratik adımları hayata geçire-
meyeceklerini beyan ederlerse ondan sonrası
devrimci halk savaşı devreye girer."

'Çağrı yapılsın bir 
hafta da hallederiz'

Öcalan, tüm bu gelişmelerin ardından 6
Temmuz'da avukatlarıyla yaptığı görüşmede,
daha önce süreçten çekileceğine dair verdiği
15 Temmuz tarihinin anlamını yitirdiğini,

heyetle "Barış Konseyi"nin kurulması için
mutabakata vardıklarını belirtti. Öcalan, yine 6
Temmuz görüşmesinde, devlete sunduğu
"protokollere" de açıklık getirdi. Öcalan,
heyete ve Kandil'e sunduğu protokollerin
karşılıklı imza şeklinde değil de çözüme ilişkin
üzerinde mutabakata varılan metinler
olduğunu kaydetti. Bu süreçte medya bu
gelişmeyi sınırlı da olsa verirken, AKP
hükümeti açıklamalar karşısından kayıtsız
tavrını korumaya devam etti. Askeri operasyon
sonucu Diyarbakır Silvan'da çıkan çatışmada
13 asker ve 2 HPG'linin yaşamını yitirmesin-
den dersler çıkarma yerine ne iktidar ne de
muhalefet ezberi bozmadı. Siyasi atmosferin
gerildiği ortamda avukatlarıyla görüşen
Öcalan, sorunun sürüncemede bırakılması
durumunda demokratik çözümün gelişemeye-
ceği ve çatışmaların şiddetlenerek devam
edebileceği uyarısında bulundu. Demokratik
Toplum Kongresi (DTK), yıllardır hazırlığını
yaptığı ve daha önce duyurduğu Demokratik
Özerkliği ilan ettiğini açıkladı. Öcalan, şiddeti
tırmandıran Başbakan Erdoğan'ın açıkla-
malarını eleştirerek, mevcut durumda ortamı
sakinleştirmek ve yumuşatmak gerektiğini
ifade etti. Heyetle Silvan çatışmasının ardın-
dan da görüştüğünü dile getiren Öcalan, şu
çağrı yaptı: "Gereği neyse yapmak istiyorum.
Bunun için çok açık Sayın Başbakan'a
buradan sesleniyorum: Bana rolümü oyna-
mam için gerekli pratik araçların sunulması
gerekir. Daha önce parlamentonun bu konuda
karar alması gerektiğini belirtmiştim. Ben
Meclis'in tatile girmemesini bunun için istemiş-
tim. Gerekirse Meclis acil toplanıp bu konuda
görüşüp çağrı yapabilir. Veya Başbakan bir
çağrı yapabilir. 'Biz bu işin silahlarla
çözülmeyeceğine inanıyoruz. Bu meseleyi
demokratik anayasal yöntemlerle çözeceğiz'
derse, bir haftada hallederiz." 

'Yapacaklarım bitti' dedi
Öcalan'ın bu çağrısı da yanıtsız kalırken,

hükümet yetkililerinin söylemleri giderek
sertleşmeye başladı. Tam da bu süreçte
Öcalan, 6. uyarısını devlet ve Kandil'e şöyle
seslenerek yaptı: "Benim yapacaklarım bitti.
Bundan sonra benim rolümü sürdürmem için
sağlık, güvenlik ve özgür hareket alanının
sağlanması gerekiyor. Artık bunlar olmadan
hiçbir şey yapmıyorum. Ben burada pratik
önderlik yapamayacağımı, bu şartlarda bunu
sürdüremeyeceğimi söylemiştim. Her iki taraf
da bana bir şeyler söylüyorlar. Devletin-
AKP'nin zaten ne yaptığı ortada. Her iki taraf
da beni idare ediyor. Aslında bu bir şantajdır.
Kandil beni taşeron olarak kullanıyor. Devlet
de heyeti taşeron olarak kullanıyor. Her iki
taraf da beni taşeron olarak kullanıyorlar.
Bundan sonra benim rolümü sürdürmem için
sağlık, güvenlik ve özgür hareket alanının
sağlanması gerekiyor." 

Adeta adım adım gelen "çekiliyorum" açık-
lamasının ardından Öcalan, avukatlarıyla son
iki haftadır çeşitli gerekçelerle görüştürülmedi. 

'Koşullar yaratılsın dahil olurum'
Öcalan, 2008 yılından bu yana devlet

heyetiyle 15 kez görüştü. 2008 yılında MİT
Müsteşarı Emre Taner döneminde başlayan
ve programlı olmayan görüşmeler, 2010 yılı
Mayıs ayından itibaren programlı bir hale getir-
ildi. Görüşmeler 2010 yılının sonunda olduğu
gibi kimi zaman tıkanıklığa girdi. Öcalan, kimi
zaman heyetin inisiyatifsiz olduğuna, kimi
zaman da heyetin anlaşma sağladıkları konu-
ları AKP hükümetine kabul ettiremediğine
dikkat çekti. Öcalan son yaptığı açıklamada,
heyetle bir kez daha görüşebileceğini ve
süreçten çekilme kararını heyete de bildire-
ceğini söyledi. Öcalan, heyetin son kez ken-
disinden rol almasını istemesi durumda ise,
barış görüşmesi yapmanın koşullarından olan
"sağlık, güvenlik, özgür hareket alanı"
koşullarının yaratılması durumunda yeniden
çözüm için sürece dahil olabileceğini ve
görüşmelere devam edebileceğini kaydetti.

ÇAĞDAŞ KAPLAN - DİHA/İSTANBUL

15 görüşmeden sonra çekildi
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Mam Celal: Bêyî Kurdan tu
projeyek li Iraqê cih nagire

Serokomarê Iraqê Celal Talebanî da xuya
kirin ku di Iraqa nû de, bêy kurdan tu bername û
pilanek nayê cîbicî kirin. 

Li bajarê Silêmanî Celal Talebanî pêşwaziya
şandeke Yekîtiya Zanayên Ola Îslamê ya
Kurdistanê kir û di hevdîtinekê de Talebanî
pîrozbahiya hatina meha remezanê kir û roka
yekîtiya wan bilind nirxand.

Di beşekî axaftina xwe de Mam Celal dest-
nîşan kir ku ji ber rola aktîv ya kurdan niha
rewşa Iraqê wisa lê hatiye ku tu projeyek bêy
wan nikare bikewe warî cîbicî kirinê.

Şanda mêvan jî kêfxweşiya xwe bo serdana
Talebanî nîşan dan.

"Bêyî Bexda pêşmerge 
nikarin biçin deverên arîşedar"

Li gor pey-
mana di navbera
Hewlêr û Bexda
de wezareta
pêşmerge nikare
h ê z ê n
pêşmergeyan
bişîne deverên
arîşedar. 

Li gor peymana di navbera Hewlêr û Bexda
de wezareta pêşmerge nikare hêzên
pêşmergeyan bişîne deverên arîşedar. Li gor
Skretêrê Giştî ê Wezareta Pêşmerge a Herêma
Kurdistanê Cebar Yawer ji  Aknews re ragi-
handî, ew nikarin li ser daxwaza Lîsteya
Hevpeymaniya Kurdistanê hêzên pêşmerge
bişînin deverên arîşedar, Yawer got "Bo
navçeyên arîşedar rêkeftin di navbera wezareta
bergirî ya Iraqê û wezareta pêşmerge de heye.
Eger her hêzeke zêde biçe wan navçeyan,
pêwîst e herdu wezaret û komîsyona bilind a
karûbarê navçeyên arîşedar rezamendiya xwe
nîşan bidin lewra em nikarin li ser daxwaza
Hevpeymaniya Kurdistanê pêşmerge bişînin
wan navçeyan."

Serokê Kombenda Mafên Mirovan li
Sûriyê "Ebdilkerîm Elrîhawî" hate girtin

Li gor ku
s e r o k ê
Rêxistina Mafên
M i r o v a n
(Elmersed) li
Sûriyê Ramî
Ebdilrehman ji
ajansa France
Press re ragi-

handibû, ku duh (11-8-2011) katjimêr: 15:00
serokê Kombenda Sûriyê ya Mafên Mirovan
"Ebdilkerîm Elrîhawî" di qehwexaneya Havana
de li bajarê Şamê ji aliyê hêzên ewlekarî ve hat-
ibû girtin.

Ebdilrehman gotibû ku çalakvanekî girtina
"Ebdilkerîm Elrîhawî" di qehwexaneyê de dîtibû
û ew agehdar kiribû.

Avestakurd

Hurriyet radigihîne ku
balyozê Tirkiyeyê yê li Şamê
Omer Onhon çarşema borî
serdana bajarê Hamayê
kiriye û çavdêriyên li ser wî
bajarî, kiriye rapor û daye
Wezareta Derve ya Tirkiyeyê.

Hurriyet radigihîne ku
balyozê Tirkiyeyê yê li Şamê
Omer Onhon çarşema borî
serdana bajarê Hamayê
kiriye û çavdêriyên li ser wî
bajarî, kiriye rapor û daye
Wezareta Derve ya Tirkiyeyê.

Onhon di rapora xwe de
gotiye, “Li vir ji tirsa, kes nax-
ive. Hama zêdetir ji erebên
sunne pêk tê ku serjimêra wê
nêzîkî 700 hezar e û çaremîn
bajarê Sûriyeyê. Em li bajêr li
rastî tankan û zirxpoşan
nehatin. Lê di rêyên ketina
bajêr de otomobîlên leşkerî û
zirxpoş hebûn.

Bi taybetî em di meseleya
têkilîdanîna digel xelkê
Hamayê de tûşî arîşeyan
bûn. Xelk ditirse behsa bûyer-
an û rastiyan bike.“

Duh jî hin rojnamevanên
tirk li ser lihevhatina navbera
Davutoglu û Esed ji Deriyê

Babul Hewayê derbasî
Sûriyeyê bûn. Di bin kontrola
eskerÊn Sûriyê de roj-
namevan ji dêlva riyeka
saetekê ji bo rastî tank û
topên li ser riyan û dora
bajaran nebin ew di riyeka 5
saetan re hatin fetilandin û
gihandin Hamayê. Her ciyên
ku ew çûn esker jî bi wan re
bûn. Rojnamevanan têr
nekarî li gel xelkê Hamayê
biaxive. Tevî wê jî hinekan
diyar kir ku orduyê bi tankan û
çekÊn giran mal û xaniyên
sivîlan dane ber topan, gelek
însanên bêguneh hatine
kuştin.

Тevî vÊ jî rojnamevanan
wesite û avayiyën sohtî û hul-
weşandî kêşan

“Heta niha 2100 kuştî û 26
hezar girtî li Sûriyeyê hene”

Çalavkanên Sûriyeyê rag-
ihand ku ji destpêka
xwepêşandanên li Sûriyeyê
yên li dijî rejîma Beşar Esad,
2100 kes hatine kuştin û 26
hezar kes jî hatine girtin û 12
hezar ji wana heta niha di zin-
danan de ne.

Serokê Rêxistina Mavên

Mirovan ya Sûriyeyê Omer
Elqurbî ji CNNê re got, “
Navên hemû girtiyên li
Sûriyeyê di malpera me de
hatina belavkirin. Herkes
dikare serdana malpera me
bike û hemû navan bibîne ku
ka li kuderê hatiye girtin,
temenê wî/wê çend e û kengî
hatiye girtin.”

Elqurbî li ser jimara
kuştiyên di xwepêşandanên li
Sûriyeyê de jî got, “Heta niha
jimara kesên ku hatine şehîd-
kirin û navên wan hatine
tomarkirn, zêdetirî 2100 kes e
ku ev jî tenê navên kesên
medenî ne, navên kesên

leşkerî nîne.”
Navborî diyar kir ku reng e

(dibe ku, heye ku) jimara
rasteqîne ji wê zêdetir be lê li
nik wan heta niha tenê navên
2100 kuştî û 26 hezar girtiyan
hatine tomarkirn.

Hêjayê gotinê ye
xwepêşandanên Sûriyeyê di
navîna meha adara borî de
dest pê kirin û heta niha jî
dom dikin ku duhî jî
xwepêşandaneke bi navê
“Îna çok danaynin” hate
sazkirin û li gor jêderên
nûçeyî zêdetirî 10 kes hatine
kuştin.

Aknews/netkurd

Li Tirkiyeyê ji bo alîkariya
xelaya li somalîyê kampanya
bi hemû leza xwe berdewam
in. Kanala televizyonê ya
Samanyoluyê ku wek ser bi
Cemaeta Fethullah Gulen ve
tê nasîn duh kampanyaya
alîkarîyê pêşkêş kir.

Li Tirkiyeyê ji bo alîkariya
xelaya li somalîyê kampanya
bi hemû leza xwe berdewam
in. Kanala televizyonê ya
Samanyoluyê ku wek ser bi
Cemaeta Fethullah Gulen ve
tê nasîn duh kampanyaya
alîkarîyê pêşkêş kir.

Serokwezîr Recep Tayyip
Erdoğan jî bi telefonê beşdarî
beşdarî bernameya televizy-
onê bû. Serokwezîr got: Em ê
bi hin wezîr û malbatên xwe re

biçin Somalîyê. Ez ê di axavti-
na xwe ya di civîna giştî ya
Neteweyên Yekbûyî de bi
tenê qala xelaya Somalîyê
bikim.

Serokwezîr wiha got:
Berîya her tiştê em weke îqtî-

dar êş û elema kesên li
Somalîyê, di dilê xwe hîs dikin.
Çi ji destê me bê em ê bikin.

Serokwezîr Erdoğan balk-
işand ser pirsgirêka ten-
durustiyê û alîkariyên ku
Tirkîye ê pêk bîne wiha pê de

çû: Wezareta tenduristîyê
nexweşxaneyên mobîl amade
kirine. Di her nexweşxanê de
20 doktor hene. Li wir dê
xizmetê bidin birayên me yên
somalîyê...

Erdoğan wina domkir:
Emê di 17’ê mehê de li
Stanbolê teşkilata îslamê
bicivînin. Serokwezîrê
Somalîyê jî ê were. Ez ê jî
beşdar bim. Ji bo alîkarî
bidomin û xebatên alikariyê di
rojevê de bin, çi ji destê me
were em ê bikin. Ez ê di
axaftina xwe ya Civîna giştî ya
neteweyên yekbûyî jî, vê
meseleye bînim ziman. Ev
meseleyek vîcdanî ye û dînê
me vê yekê ferman dike.

xeberenkurdi

Îranê daxwaz ji welatên Îslamî
kir ku piştevaniya Esed bikin

S e r o k ê
K o m î s y o n a
Ewlehiyê ya
Meclîsa Îranê
Eladîn Bruzêrdî
daxwaz ji welatên
Îslamî kir ku
p i ş t e a n i y a
hikûmera Sûriyayê
bikin. 

Di civîneke çapemeniyê de li Qahîreyê Brucêdrî diyar
kir ku Amerîkayê mezintirîn alîgirê xwe li deverê ku Mîsre ji
dest daye lewma dixweze Sûriyeyê bixe bin desthilata xwe.
Ji ber wê pêwîste ku welatên Îslamî piştevaniya mayîna
hikûmeta wî welatî bikin. Di demekê de ku Hikûmeta Beşar
Esed ev heyama 5 mehan e bi awayekê tund welatiyên xwe
serkut dike û heya niha 2 hezar û 100 kes hatine kuştin û
nêzîkî 10 hezar kes jî hatine grtin, hikûmeta Îranê her pişte-
vaniya Esed dike. Di vî warî de Rêberê Îranê Elî Xamineyî
diyar kir ku Amerîka nizane ku rewşa Sûriyeyê di gel
welatên din yên Rojhilata Navîn cuda ye.

Piştevaniya Îranê ji Beşar Esed di demekê de ye ku
niha piraniya dostên Sûriyayê yên wekî Rûsiye û Tirkiyeyê
daxwaz ji Esed kirine ku serkuta xwenîşanderan rawestîne
û gelek welatên elebî jî sefîrên xwe li wî welatî vekêşan e.

Rejîma Sûriyê dîsa xwîn
rijand: 20 kes hatin kuştin

Di xwepêşan-
danên duhî de
(Îna ji bilî xudê re
em xwe
naçemînin), dîsa
artêş û hêzên
ewlekariya Sûriyê
xwepêşandarên
sivîl gulebaran
kirin û bi kêmanî
20 sivîl kuştin. 

Di xwepêşan-
danên duhî de (Îna ji bilî xudê re em xwe naçemînin),
dîsa artêş û hêzên ewlekariya Sûriyê xwepêşandarên
sivîl gulebaran kirin û bi kêmanî 20 sivîl kuştin. Duhî li
piştî nimêja înê, li Qamişlo, Amûdê, Heleb, Hûmûs,
Dêrezor, Hema û li Şam û derdora Şamê miletê Sûriyê
daketin kolana û bang kirin "Em hilweşîna rejîma Esed
dixwazin!" Lê artêş û hêzên ewlekariya Sûriyê bi êrîş û
guleyan bersiva xwepêşandanên sivîl dan. Li gor ragi-
handina çalakvan û mafê mirovan ji çapemaniyê re, di
van xwepêşandan de li Dêrezorê 3, 11 kes li bajarokê El
Qisêr yê nêzîkî Hûmûsê, 6 li Heleb û Hemayê bi
guleyên hêzên ewlekariya Sûriyê hatin kuştin.

Avestakurd

Li Hamaya wêrankirî kes nikare biaxive

Serokwezîr Erdogan diçe Somalîyê
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Li Tirkiyeyê, 11 fîlmên
lîstikvan û derhênerê navdar
ê kurd Yilmaz Guney, ku heta
niha qedexe bûn, ji aliyê
wezareta çandê ve hatin
nûkirin û dê wek DVD bên
weşandin

Li Tirkiyeyê, 11 fîlmên
lîstikvan û derhênerê navdar
ê kurd Yilmaz Guney, ku heta
niha qedexe bûn, ji aliyê
wezareta çandê ve hatin
nûkirin û dê wek DVD bên
weşandin.

Li gorî nûçeya rojnameya
Hurriyetê, li ser fermana
Wezîrê Çandê Ertugrul
Gunay, fîlmên bi navê
“Arkadaş-Heval”, “Umut-
Hêvî”, “Aç Kurtlar-Gurên
Birçî”, “Duvar-Dîwar”,
“Seyithan-Seyîyxan”, “Agit-
Hewarî” û “Zavallilar-

Belengaz”, ku senaryoyên
wan ji aliyê Yilmaz Guney ve
hatiye nivîsandin û bixwe jî
derhêneriya wan kiriye û her
wiha, fîlmên “Yol-Rê”,
“Duşman-Dijmin”, “Suru-Kerî”
û “Endîşe-Fikar”, dê wek
DVD bên weşandin.

Midûrê Giştî yê Sînema û

Mafên Telîfê Çelik, diyar kir,
salek e li ser vê projeyê kar
dikin û wiha axivî, “Ev fîlm
hatin paqijkirin û bo cara
yekê ketin arşîva Wezareta
Çandê. Wezaretê, di warê
madî û menevî de, alîkarî
kir.”

Hevjîna Yilmaz Guney

Fatoş Guneyê jî, derbarê vê
projeyê de wiha axaft,
“Karekî baş e. Berê, tenê me
4 fîlm kiribû DVD. Formatên
wan, VCD bûn. Ez ji ber vê,
pir spasiya Wezareta Çandê
dikim. Ev fîlm, fîlmê Yilmaz
bixwe ne, ji ber piştî derbeya
12ê Îlonê, gelek fîlmên wî
hatin şewitandin.”

Yilmaz Guney, navê wî yê
rastî Yilmaz Putun bû û sala
1937ê li gundê Yenice yê
Edeneyê ji dayik bû. Guney,
nêzîkî 12 salan ket zîndanê û
sala 1981ê, reviya Ewropa û
li paytexta Fransa Parîsê bû
penaber.

Derhêner û lîstikvanê
navdarê kurd Yilmaz Guney,
sala 1984ê, li Parîsê, ji ber
nexweşînê jiyana xwe jidest-
da.

Siyasetmedarê/a kurd
ragihandiye ku piştî kuştina
13 eskeran li Silîvan ew fahm
dikin ku raya giştî ya tirk bi
awayekî sar li veguhastina
Öcalan a ji bo "hevsa malê"
dinêre

Nivîskarê Tarafê Kurtuluş
Tayiz ê ku hem li gel
çavkaniyên dewletê, hem jî
yên PKK-ê xwedan
pêwendiyên fireh û kûr e;
hetta carina welê dixwiyê ku
roleka navberkariyê di
navbera herdu terefan de
dilîze, di nivîsa xwe ya îro de
ji siyasetmedarekî kurd ê/a
xwedan desthilat pêşniyarike
nuh a ji bo vekirina diyalogê
di navbera hukumetê û PKK-
ê de tîne.

Tayiz radigihîne ku wî li
gel siyastemedarekî/ê kurd
axaftiye ku wî/wê baş hay ji
hevdîtinên Îmraliyê heye û
kadroyên Qendîlê jî baş nas
dike. Siyasetmedarê/a kurd
ragihandiye ku piştî kuştina
13 eskeran li Silîvan ew fahm
dikin ku raya giştî ya tirk bi
awayekî sar li veguhastina
Öcalan a ji bo "hevsa malê"
dinêre. Di şûna wê de dikare
ev qonax ji dêvla gavekê bi
du gavan bê avêtin. Di gava
yekê de wek tecrube dikare
qonax li Îmraliyê destpêbike.

Ji dêlva ku ji bilî awukat û xiz-
man kes nikare serdana
Öcalan bike, dikare rê bê
vekirin ku BDP-yî, KCD-yî,
siyasetmedar û ronakbîr heta
kesên ji Qendîlê serdana wî
bikin, yan pêwendiyan bi
awayekî serbest li gel wî
deynin.

Di hevdîtina ku 40 deqqe
kêşaye de, siyasetmedarê
kurd pêşniyariya xwe wiha
vekiriye:

Hukumet fikirî ku lihevkiri-
na ku li Îmraliyê hatibû
pêkanîn bi buyera silîvan
darbe xwar, loma katora
Öcalan da aliyekî û li hem-
berî PKK-ê ji ji nuh ve alter-
natîfa eskerî xist dewrê.
Öcalan jî diyar kir ku heta
şertên "ewleyî, tendurustî û
tevgera serbest" ji bo wî
neyên peydakirin ew nema
tevî hevdîtinan dibe, ew xwe
ji navberê vedikêşe, heta ew
şert bicîh nebin ew venagere
ser maseya hevdîtinan. Li ser
vê Qendîlê jî lezûbez da
êrîşên xwe yên çekdarî. Pirsa
kurd hat wê noxtê ku teslîmî
şiddetê bibe. Di rewşa nuha
de takekesê ku karibe tansiy-
onê daxe, pirsa kurd ji nuh ve
derxe ser raya wê û çekan
hiş bike Öcalan e. Vê rêveçû-
na xerab hew Öcalan dikare

rawestîne.
Helbet ji bo vê lazim e

pêşiya Öcalan bê vekirin;
heta nuha ev wek tê zanîn
daxwaza Öcalan a "hevsa
malê" bû. Lê piştî êrîşa
Farqînê bi vê germagermê tê
fahmkirin ku ev yek ne
mimkin be. Eger ne mimkin e
Öcalan bê derxistin "hevsa
malê" dikare li Îmraliyê
rêgirîyên li ber pêwendiyên
danustendinê yên Öcalan
bên rakirin; îmkana hevdît-
inên li gel siyasetmedarên
kurd, BDP-ê, KCD û
dezgeyEn din ên kurdan,
hetta li gel Qendîlê bên pey-
dakirin.

Raya giştî belkî di wê
qenaetê de be ku heta îro bi
dizî jî be dewletê îmkana
danûstendineka serbest
daye Öcalan; para rastiyê di
vê qenaetê de heye lê ne ew
qas ku tê texmînkirin. Tenê
çend caran îmkana name
şandina ji bo rêxistinê li ber
Öcalan hat vekirin. Wek ku tê
îdîakirin pêwendiyeka
bêhidûd a Öcalan li gel rêx-
istinê tuneye. Vê jî têrê nekir
ku Öcalan çekan bide rawes-
tandin û âştiyeka berdewamî
pêk bîne.

Li gor siyasetmedarê kurd
eger hukumet vê riyê li
îmraliyê ji bo Öcalan veke
BDP jî dikare vegere meclisê,
sond bixwe, beşdarî xebata
guhertina hin yasayan ji bo
siyasetmedarên girtî yên
kurd û pêkanîna destureka
nuh xebat bike.

Di encama vê qonaxa
navber a ceribandinê de eger
çek bên hişkirin û nor-
malîzekirin serdest bibe,
gaveka pêşdetir dikare bê
avêtin, Öcalan dikare bang
bike ku hêzên çekdar
derkevin derveyî hidûd û li

gel vê îcar Öcalan bê derx-
istin "hevsa malê".

Heta ku rê neyê vekirin
da Öcalan rasterast rêberiya
rêxistina xwe bike ne mimkin
e ku PKK ji tehdîdeka çekdarî
bê bê derxistin û guhertin.
Eger ev rê venebe Öcalan
bixwaze jî nikare biserkeve.

Siyasetmedarê/a kurd her
wiha gotiye ku ew hersê pro-
tokolên ku di navbera heyeta
dewletê û Öcalan de li ser
wan hatibû lihevkirin gihîştine
Qendîlê û wan jî ew qebûl
kirine.

Serokê KCK-ê Murat
Karayilan ew hersê protokol
wiha binavkiribûn:

1- Prensîbên çareserkiri-
na demokratîk a pirsa kurd li
Tirkiyeyê, yanî Destûreka
( M a k e q a n û n e k a )
demokratîk.

2- Prensîbên aştiyeka
lihevhatineka adilane ya
navbera dewletê û kurdan.

3- Planê bizava ji bo çare-
seriya Demokratîk

Siyasetmederê/a kurd
ragihand ku ev hersê pro-
tokol li Îmraliyê hê li ser masê
ne. Qendîlê ew dîtine û qebûl
kirine. Heyeta dewletê jî ji
wan re gotiye "temam". Lê di
mesela cîbicîkirina wan de du
nêrînên cuda derketin.
Dewletê bi vê mutabeqatê ji
Öcalan dixwest ku ew derhal
hêzên çekdar ên PKK-ê
derxe dervayê hidûd.
Minaqeşa li ser wê gelek
kêşa, hukumetê gavên
bawrîanînê ên li gor
mitabeqatê neavêt û êrîşa
Silîvan ket navberê. Lê teVî
hemû pêşhateyên xerab ev
protokol hê li ser masê ne.
Fikrên di wan protokolan de
ên ji bo aştî û lihevkirinê hê
berdewamiya xwe diparêzin.

Ehmedînejad sersaxiya
Serokê Kurdistanê kir

Jibo koçkirina dayîka Serokê Herêma Kurdistanê
Mesûd Barzanî xudê jê razî Hemayîl xan,
Serokomarê Îranê Ehmedînejad bi riya peyamekê
sersaxiya Serokê Herêmê kir. 

Jibo koçkirina dayîka Serokê Herêma Kurdistanê
Mesûd Barzanî xudê jê razî Hemayîl xan,
Serokomarê Îranê Ehmedînejad bi riya peyamekê
sersaxiya Serokê Herêmê kir. Li gor nûçeya
Kurdistan TV de hatî belavkirin de, Ehmedînejad
daxwaz ji xudê kiriye ku cihê xudê jê razî Hemayîl
xan buhuşt be û serkeftin ji malbatê re xwestiye.
Peyam:

Bi navê xudayê mezin û dilovan
Serokê Herêma Kurdistana Îraqê birêz Kak

Mesûd Barzanî silav li we be.
Ji ber koçbar bûna dayika we ya birêz perse û

serxweşiyên xwe pêşkêşî we dikim û ji bilî hêviya
serkeftinê ji bo we û malbeta we ya birêz hevdem
daxwaz ji xudayê mezin dikim ku, rehmetî bixe ber
dilovaniya xwe û bi buhuştê şa bike.

"Li Îmraliyê axaftina
bi Kurdî qedexeye"

Li gor tê îdi-
akirin li zîndana
Îmraliyê qedexeye
girtî bi zimanê
Kurdî li gel ser-
danvaniyên xwe
biaxivin. 

Li gor tê îdi-
akirin li zîndana
Îmraliyê qedexeye girtî bi zimanê Kurdî li gel serdan-
vaniyên xwe biaxivin. Hate gotin 6 girtiyên li Îmraliyê
ku di nava wan de Serokê PKK'ê Ocalan jî heye,
dewlet destûr nade ku li gel malbatên xwe bi zimanê
Kurdî biaxivin. Li gor malpera Bianet girtî jibilî zimanê
Tirkî nikarin biaxivin. Aysel Tûglûk jî, di axivitina xwe
de bal kişand bû ku Erdogan dibêjê li pêşiya zimanê
Kurdî ti astengî nînin, lê gotin û kiryar ji hev cudane.
Her wiha Tûglûk gotibû ku qanûn jibo çareserkirina
pirsgirêkan tên danîn û qanûnên heyîn jiblî pirs-
girêkan biafirîne kêrî tiştekî din nayê.

Îran: Em amadene hêzên
aştiyê bişînin Îngîltere

Dewleta Îranê
ku tê naskirin bi
bin pêkirina mafê
mirovan wekî ku
"pêkeniyên xwe bi
Îngîltere bike"
pêşniyarkir ku
"hêzên xwe ên
aşitiyê" rêbike
Îngîltere. 

Dewleta Îranê ku tê naskirin bi bin pêkirina mafê
mirovan wekî ku "pêkeniyên xwe bi Îngîltere bike"
pêşniyarkir ku "hêzên xwe ên aşitiyê" rêbike Îngîltere.
Li gor nûçeya IRNA, generalê Îranî Mihemed Riza
Nagdî di civîneke leşkerî de li Tahranê, Îngîltere
rexne kiriye ku mafê mirovan bin pê dike û jibo ku
pêşiya vê yekê were astengkirin, gotiye ku ew
amadene "hêzên aşitiyê" rêkin Îngîltere. Nagdî balê
dikişîne ser bê dengiya NY'yê û wiha dibêjê "Ger NY
qebûl bike, ew amadene 'hêzên aşitiyê' rêkin Londra,
Liverpool û Birmingham jibo astengkirin û çavdêrîkiri-
na kiryarên bin pê kirina mafê mirovan."

Avestakurd 

Qedexe ji ser fîlmên
Yilmaz Guney rabû

Kurdan ji hukumeta AKP-ê
re pêşniyariyên nuh anîn
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Rojnameyên Tirkiyeyê cih
ddidn nameya Serkomarê
Tirkiyeyê Abdullah Gul a ku
'herî dawîn di riya Davutoglu
re' ji serokê Sûriyeyê Beşar
Esad re şandiye.

Rojnameyên Tirkiyeyê cih
ddidn nameya Serkomarê
Tirkiyeyê Abdullah Gul a ku
'herî dawîn di riya Davutoglu
re' ji serokê Sûriyeyê Beşar
Esad re şandiye.

Gul di nameya xwe de
gotiye, “Ez naxwazim bibînim

ew roj bê hûn li ber xwe
bikevin bêjin "Hindik mabû me

her tişt rast bikira. Xwîna ku li
Sûriyeyê dirje, dilê mirovên
tirk dişewitîne. Em di qonax-
eke metirsîdar û dîrokî re der-
bas dibin.”

Gul gotiye, “Dema wê
çendê hatiye, hetta derbas jî
dibe ku hûn serkirdeyatiya
xwe nîşan bidin. Divê
daxwazên demokratîk yên gel
bilez bên bicihanîn. Eger hûn
vê çendê bikin, şert û mercên
neyênî ê baş bibin."

Wezareta hindur a
Herêmê jî dide xuyakirin ku
biryar gihiştiye destê wan û ji
bo girtina wan kesên ku têk-
iliya wan di enfalkirina xelkê
Kurdistanê de heye, dest bi
cîbicîkirina wê kirine.

Piştî ku Dadgeha Bilind a
Tawanan a Iraqê, fermana
girtina wan musteşaran derx-
ist, ku navê wan di dosya
enfalkirina hevwelatiyên kurd
a di dema rejima Be’esê de
hebû, wezareta hindur a
Herêmê jî dide xuyakirin ku
biryar gihiştiye destê wan û ji
bo girtina wan kesên ku têk-
iliya wan di enfalkirina xelkê
Kurdistanê de heye, dest bi
cîbicîkirina wê kirine.

Lîwayê qanûnî Celal
Kerîm Îsa, berdevkê
Wezareta Hindurî ya Herêma
Kurdistanê ji Sayta Xendan re
ragihand: Wezareta Hindur a
Herêmê fermana girtina wan
musteşarên ji aliyê Dadgeha
Bilind a Tawanan a Iraqê
hatiye dayîn gihiştiye destê
me, ku navê wan di dosya
enfalê de hebûye.

Berdevkê Wezareta
Hindur a Herêma Kurdistanê
vê jî got: ”em wekî Wezareta
Hindur, çi fermanên girtinan ji
aliyê dadgehê ve bikeve
destê me, em wekî erkekî li
ser milê xwe wê fermanê bicih
dikin û kesên tawanbar in
digrin”.

Vê jî da xuyakirin, navê
wan musteşarên ku navê wan
di biryarê de derbas dibe, bi
mebesta girtinê ji hemû binge-
hên polêsan ên bajêr û
bajarokên Herêma Kurdistanê
re hatine dayîn.

Berya niha Dadgeha
Bilind a Tawanan a Iraqê, bir-
yara girtina nêzîkî 258

musteşaran derxistibû, ku
destê wan di prosesa enfalê
de hebû. Lê ya li vir ciyê
rexneyê ew e, ku biryara girti-
na wan di warê bicihkirinê de
dereng hat xistin, vê jî firset
da wan musteşaran ku
derkevin derveyê herêmê û
heta Iraqê.

Xendan

Komîteya Navendî ya
PDKÎ ya hilbijartiyên
Kongreya 14mîn a PDKÎê,
plenoma xwe ya 11mîn bi
beşdariya endamên eslî, cih-
gir û rawêjkarên Komîteya
Navendî pêk anî.

Plenom di demjimêra 9ê
sibê roja şembiyê ya 15yê
gelawêja sala 1390an a rojî
(6ê tebaxa sala 2011an a
zayînî) bi ragirtina deqîqeyek
bêdengî ji bona hurmetdarî ji
ruhê pak yê şehîdan dest pê
kir.

Di destpêkê de
bernameya karê plenomê
kete ber behsê û piştî qebûlki-
rina vê, sekreterê giştî yê
PDKÎê rêzdar Mistefa Hicrî
lêkdaneweyek siyasî li ser
guherînên dawîn yên di
cîhan, herêm û Îranê de
pêşkêş kirin û aliyên xwedî
hêz û jar ên wan guherînan û
bandorên negatîv û pozîtîv ên
wan li ser pêvajoya tevgera
azadîxwazî li Îranê û xebata
neteweyê kurd dane
xuyakirin.

Di vê çarçoveyê de îşaret
bi vê hat kirin ku meşên bi lez
yên welatên bakurê Afrîkayê
û Rojhilata Navîn, çi yên
gihîştine encamê û çi jî yên
berdewam in, bi berçavgirtina
taybetmendiyên her welatekî
yên ji bo gihîştina bi xwestek
û daxwaziyên wan, hewceyê
bi demê heye.

Lê ew serhildan, li ser yek
bi awayekî navendî yê pêva-
joya bicihbuna duruşm û
daxwazên xelkê tên pîvan. Di
vî warî de behsa vê yekê hat
kirin ku meş û serhildana
gelêrî di Sûriyê de, bi serbarê
wan tepeseriyên xwînî, ciyê
hêvîyê ye û bi hilweşîna vî
welatî, ku hem wekî hevpey-
manê dîrokî yê rejima Îranê
ye û hem jî welatekî ku kurd tê
de bêmaf in, em dikarin
çaveriya vê yekê bin ku hem
destê rejima Îranê yê tevdanî
û desttêkirinî di beşek ji
herêmê de kurt be û hem jî
kurdên vî beşî ji vê rewşa aloz
ya niha derbas bibin.

Ev şirovekirina siyasî ya
rewşa Îranê û desthilata reji-
ma Îranê xistibû bin pirsê û
behsa vê rastiya han kiribû ku
astenga di navbera desthilat-
darên vê rejimê ya bi serbarê

ku aliyê eşkerekirina
nehêniyên li ser hevûdu pê ve
diyar in, lê bi serketina her
alîyekî di desthilatê de
guherînên bi qazanca
demokrasî û daxwazên xelkê
lê nakeve. Di berdewamiya vê
behsê de, îşaret bi têkiliyên
PDKÎ bi aliyên siyasî ên kurd
û Îranê re hate kirin û pêdagirî
li ser domandina wan pey-
wendiyan hate kirin.

Sekreterê giştî yê PDKÎ, li
gorî van şirovekirinên siyasî,
erkên PDKÎ yên di vê qonaxê
de dane xuyakirin. Şirovekir-
inên sekreterê giştî yê PDKÎ, ji
aliyê beşdarên plenomê ve bi
hûrgulî li ser hatin rawestadin
û piştî li ber çavgirtina çend
pêşniyar û têbîniyan hatin
qebulkirin.

Di beşekî din yê
bernameya karê plenomê de,
nûnerê komîteya kar û barên

PDKÎ yê derveyî welat, beş-
darên plenomê ji rapora kar,
çalakî û nêrînên vê komîteyê
agahdar kirin.

Beşdarên plenomê di der-
heqê vê raporê de bîr û
nêrînên xwe dan xuyakirin û
pêşniyar û têbîniyên xwe yên
ji bo çalaktirbûna organên
PDKÎ ya derveyî welat, dan
xuyakirin.

Sekretê giştî yê PDKÎ, di
beşekî din yê karên plenomê
de, bi awakî gelemperî behsa
awa û şêweya pêkanîna kon-
greya 15an ya PDKÎ, ku dê
sala bê çêbe, kir.

Di vî warî de jî beşdar bi
awakî çalakane li ser wê
meseleyê sekinîn û
munaqeşe kirin û aliyên awa
awa yên vê pirsê ronî kirin, ji
bo berhevdaneke zêde û ber
bi çavregirtina armacên PDKÎ
bikarin kongreke hêja û baştir
pêk bînin, salekê firseteke
baş hesibandin.

Di dawîn karê plenomê
de,Komîteya Navendî hej-
marek ji hevalên partiyê wekî
rawêjkarên Komîteya
Navendî hilbijêrin. Plenomê,
piştî bicihkirina van biryarên
ku di destûra karên wê de
bûn, êvara roja yekşembê ya
16yê gelawêja sala 1390an a
rojî (7ê tebaxa sala 2011an a
zayînî) dawî bi karên xwe anî.

PDKÎ
Deftera Siyasî

Barzanî: Nermiya Amerîkayê bû 
sedema berdewamiya destdirêjiya Îranê

Cîgiorê Serokê PDK Nêçîrvan Barzanî diyar kir
ku bêdengiya Amerîkayê li hemberî destdirêjiyên
Îranê bûye sedema berdewamiya wî welatî ji top-
baranan. 

Di hevdîtinekê de di gel rojnameya Şerq el-Ewset
Nêşîrvan Barzanî derbarê topbaranên sinorê
Herêma Kurdistanê ji hêla Sipaha pasdaran a Îranê
dilgirya xwe nîşan da û diyar kir ku ew bûye sedema
awarebûna bi hezaran welatiyên sivîl.

Di beşek din ya axaftina xwe de Barzanî dest-
nîşan kir ku di destpêkê de ew çaverê bersiva Artêşa
Amerîkayê bûn ji ber ku wî welatî li hemberî Iraq û
Herêma Kurdstanê berpirsyariya exlaqî heye, lê bê
dengiya Amerîkay bû sedem da ku Îran mifahê bis-
tine û topbaranên sinor berdewam bike.

Hêjayî gotinê ye ku ev heyama çend salan e
Artêşa Îranê bi behaneya hebûna gerîlayên PJAKê
car car deverên sinorî yên Herêma Kurdistanê top-
baran dike.

Fîlimek li ser kuştina
Ûsama Bin Ladin çêdibe

Li gor gotareke
ku di rojnameya New
York Times de belav
bibû, fîlimek li ser
kuştina serokê rêx-
istina Elqa'îda yê
berê Ûsama Bin
Ladin 

ji aliyê derhênera
amerîkî Kathryn Bigelow de tê amede kirin, û
agahiyên li ser kuştina Bin Ladin ji Pentagon hatine
wergirtin.

Hikûmeta amerîkî jî ji aliyê xwe de gotibû ku
Pentagon ti agahî li ser kuştina Bin Ladin nedaye kesî
û ew agahî ne rastin.

HPG: "Wê êrîş bêbersiv nemînin"
Li dijî operasyonên artêşa Tirk ku heta niha li

gelek çiyan û bajarên bakurê Kurdistanê didomin û
êrîşên artêşa Îranê, wê HPG'ê bêbersiv nemîne. 

Li dijî operasyonên artêşa Tirk ku heta niha li
gelek çiyan û bajarên bakurê Kurdistanê didomin û
êrîşên artêşa Îranê, wê HPG'ê bêbersiv nemîne. Li
gor çavkaniyên HPG'ê, êdî wê êrîşên li dijî miletê
Kurd li kû dibe bila bibe bêbersiv nemînin. Wê bersi-
va her êrîşeke faşîstyane bidin. Hêjayî gotineya ku li
van demên dawî bi taybetî li dijî artêşa Tirk û lûleyên
petrolê zêde bûn. Herî dawî teqîneke mezin li dijî
lûleyên petrolê ya di navbera Tirkiyê û Îranê de li
devra Agirî pêk hat.

Serok Barzanî fermana
girtina serokcşan daye

Hate zanîn, Serokê Herêma Kurdistanê Mesûd
Barzanî di nava danûstandina bi Wezareta Navxweyî
ya Herêma Kurdistanê re, ferman daye ku serokcaş
bêne girtin. 

Hate zanîn, Serokê Herêma Kurdistanê Mesûd
Barzanî di nava danûstandina bi Wezareta Navxweyî
ya Herêma Kurdistanê re, ferman daye ku serokcaş
bêne girtin. Li gor hate gotin, Serokê Herêmê daxwaz
ji Wezareta Navxweyî û sasziyên ewlekariyê kiriye ku
fermana Dadgehê bi cih bînin û wan kesên ku der-
barê wan de biryar derketiye bigirin. Hêjayî gotinê ye,
Dadgeha Îraqê derbarê girtina 258 serokcaş de bir-
yara girtinê dabû.

Avestakurd  

Abdullah Gul nesîhet li Beşar Esed kirin

Li Herêmê biryara girtina
musteşaran tê bicih kirin

PDK A Îranê Plenuma xwe kir
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Dans Cankurd, Niviskar

[Li Zaxo di orta sedsala Nozdeh de hatiye bihîstin û
nivîsandin- Socin û Prym]

1. Hey ji roja eyyînê
Mihemmed deng hiltînê
Heç kesî hespî bînê
Bicildu ji min bistînê
5. Go ji dîwanê Eshaba
Ji qencan û xeraba
Kes neda cuwabe
Ji xeynî Emer ê Ibin Xetab e
Kuştin li day û baba
Ne xêr e û sewabe
10.  Emerê gulgeş e
Rabû ji seharê
Çû bû gelyeg (geliyek) teng e
Wî kir zikrê bi deng e
Ji bo wî ê Fireng e
15 Emer da bi deştê da
Çol û çolistana
Li berî û beristana
Çû bû gelyek ê kûr e
20 Wî ki zikrê hûr e
Ji bo wî ê xefûr e
Emerê gulgeş e
Rabû ji seharê
Hespê da tîmarê
Des (dest) avêt Zilfîqarê (*)
25 Emer suwar bûye
Çû bî (Çû bû) gelyek pehn e (Pan e)
Wî kir zikrê giran e
Ji bo wî ê mewlan e
30 Emerê gulgeş e
Rabû ji seharê
Emer da bi deştê da
Li çolê û çolistana
Li berî û berîstana
Li Qeşe (Keşe) bû mêvan e
35 Go: Mêvano, xwe reş e (Ser seran)
De kerem ke li pêş e
Ji te dikin feteş e
Wez hatim (bi) har û mar kim
40 Şoleke bi sitar kim
Hespê reş kirya kim
Diravê sipî bazar kim
Li Medînê diyar kim
Qeşe ko wezîr e
Lindeho birayê mîr e
45 O Qeşewo lindehone
Sivik in rabûn weku Gon e (1)
Aliyê mîr da çûne
God (Got) mîro, êg hed bi har û mar kit
50 Da şoleka pistar (Bi sitar) kit
Hespê reş kiryar kit
Diravê sipî bazar kit
Li Medînê diyar kit
Mihemmed lê suwar kit.
55 Mîr god (got): We ew kî ji min mestir e
De’wa li hespê min e
Go: Bi lezkin bilezînin
Gûzana biçerxînin
Zola jê biqetînin
60 Qeşe got: Mîro, we nîne û nabit
Go: Qeşe te çewa divête?
Go: Qesûd û tirxanin
Hindê me ne hinde ji wan in
Qeşe û lindehon e
Sîfkin (Sivikin) weku Gone (wekî Cinn)
65 Gotê: Mîro, hespê tey batir e (Betran e)
Bi rojê dikujît çil mehter e
Nexasme biyanî bibînit
Serî lê dihejînit
Ganî (Gana) jê diqusînit
70 Go: Mîro, bila hespê te bibit qesîlê
Jê veket tewîle (Tewlê)
Lê bikit zînê zêr e
Du cara bihejînit
Du cara pitezînit (Bitezînit)
75 Bila biculdî ji te bistînin
Qeşe di lendehone
Sîfkin (sivik in) weku Gon e
Bi aliyê Emer (ve) çûne.
80 Go: Qeşe, mîr ku got e?
Go: Hespê reş wê firote

Biha pê negote.
Go: Bila hespê reş bibit qesîlê
Jê veket tewîlê (tewlê)
85 Lê bikit zînê zêre
Du cara (bi)bezînit
Bila sê car bitezînit
Bila paşê harve ji min bistînit.
Ew Emerê Gulgeşe
90 Rabû ji seharê
Emer çû kolanê
Go: ya hespê li e’qdexanê
Go: Hespê li kelhêwo
Mi divêt çi bo min nebêyo
Ez te dbim (dibim) bo hebîbê Xwedêyo
95 Go: ew hespê betare (betran e)
Bi rojê dikuştin çil mehtere
Il (Li) ber Emer bû kere
Emerê Gulgeş e
Hespê reş kêşa ji e’qdaexanê
100 Bir serê meydanê
Emer bir qesîlê
Jê vekir tewîlê
Lê kir zînê zêr e
Xwe avêt li sere.
105 Careg (carek) wê (wî) bezande
Ducar wê (wî) tewzande
Harve ji xudanî stande.
Go: Gawira heyfek xwaste
Ecêb sto neşikande
110 Emer da bi deştê da
Qeşe da bi şûnê da.
Li gawira bû hewar e

Ji burca hatin xware
Heç- weku seyê di har e.
115 Emer şer bi şîr (şûr) kir
Qeşe şer bêtir kir
Emer şer bi şar kir
Qeşe şer bi tebar kir
Meydanê ji xwînê t‘er kir
120 Emer da bi deştê da
Qeşe da bi şûnê da
Gawira qeşe girt û şîreg (şûrek) lêda
Kuşt û avêt çalê da
125 Emer da bi deştê da
Il (Li) çol û çolistana
Her berî û beristana
God (got) dêreg (dêrek) kete di rê da
Ew dêra Şileymon e
Sitare li dêrê nîne.
130 Emer li ber qublê helwesta
Dua‘ ji Xwedê xwaste
Qulqule neşikeste (2)
Dergehê li dêrê vebûne
135 Emer da bi dêrê da
Hesp girêda ji dêrê wê da
Çil ruban (ruhban) wê tê da
Serê her çila jêkir
140 Pencera dêrê kir (3)
Deriyê dêrê pê asê kir
Hey hatin hey hatin
Kafirê di gawira hatin
Li dor dêrê werhatin
145 Ew dêra Şileymon e
Sitare li dêrê nîne.
Emer zend û bazin hilmiştin
Emer sê-sed jê kuştin
Hin dî Emer kuştin
Sê-sed hindî hespî kuştin
150 Hey hatin hey hatin
Kafirê di gawira hatin

Li dor dêrê werhatin
Dêra Şileymon e
Sitare li dêrê nîne
155 Kafirê mezin hatiye
Dua‘ ji Xwedê xwastiye
Destê xwe li dêrê têwerandiye
Dêrê ji erdê hilaniye
160 Kafir êdî ji wê ve hatiye
Ewî got dua‘ ji Xwedê xwastiye
Kafir êdî go: “Ne bi quweta Xwedê
Bi quweta diya min, ez dê dêrê hilînim” (4)
Dêr il (Li) cîh da rûniştiye
Kafirê çarexê dêrê girtiye
Emer li dêrê da hişyar bûye
165 Go: Da biçîn Medînê
Em dê kula reş bixînê (5)
Em dê paş vegerînê
170 Emerê gulgeş e
Rabû ji seharê
Go: Ya çûçka ji hêlînê
Şte (ji te) dikim hîviya rabe ji bangînê
Çengê xwe sor bike ji xwînê
Ciwabê bibe Mekke û Medînê
Pêxember hewarekî ji me ra bînê
175 Tu bêjî pêxember hatin hewe kafirê melû’ne
Go rabîn (rabûn) lawê ser bana
Bezîn cebilxana
Cebilxane aniye
Hemî lêg (Li êk) belav kiriye
180 Li ser hespa deynandiye
Rabûn lawên ser bana
Bezîn cebilxana
Kirin ber xwe hespane
185 Li ber xwe hespe kirin
Tox û ala birin
Tox û ala zer e
Ji Mekayê hatin dere
Pêj miqabilî pêxembere.
190 Go tox û ala Şîn e
Ji meydanê derketîne
Eshab ceme bûne
Il (Li) xana Emer çûne.
Eshabî di hindik in
Şêrêt wan ne li nik in
195 Ew herdu şêr kîne?
Êg (êk) Emer û êg (êk) Elî ne
Meydanê kirî xwîn e
Eshabî di hindik in
Şêrêt wan ne li nik in
200 Ew herdu şêr kîne?
Yeg (êk) Emer û (êk) yeg Elî ne
Eshabî hatîne
Nêzîkî dêrê bûne
205 Kafirî ceme bûne
Eshaba berê xwe lê dayîne
Emer ji dêrê derketiye
Pêj miqabilî kafira ketiye
Eshabiya Emer dîtiye
210 Bêraq hilaniye
Êsker hilkişiye
Çarexê kafira girtiye
Heçî ê kuştiye
Yê dî wî girtiye
215 Ew yek serê wî birriye
Elî ji nû hatiye
Zilfîqar kişandiye
Il (Li) nav kafiran ketiye
Kafir qut kiriye.
220 Elî sûnd xwariye
Ji ser pişta Dundilê peya nebûye
Heta rikêb xwînê negirtiye
Mihemmed bihîstiye
Xwîn ji erdê firiye
225 Rikebî (6) li Dundilê girtiye
Ji nû sûndê wî betal bûye
Ji ser pişta Dundilê peya bûye.
————————————————————————

————–
(*) Zulfîqar navê şûrê Îmam Elî ye, ne yê Umer Bin

Xettab e
(1) Wekî ên Gonê: Cinn
(2) Qulqule: Qul huwellaho Ehed
(3) Kirin pencera dêrê
(4) Ev pevek nehatiye stran, lê hatiye gotin
(5) Kula reş nexweşiya Xerçengê ye(6) Divê li ciyê

„Rikêb“ di vir de „Xwîn“ hatiba nivîsandin.

Vîrsiyoneke diristir ji Hespê reş
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ЩЦСЕЙН   КЦРДОЬЛУ

Мин олду нечя дярдим,
Эюз йашым ичя дярдим.
Дар эялир пятяк синям,
Учурур бечя дярдим.

* * *
Щяр кясин юз тайы вар,
Щяр бахтын юз пайы вар.
Артыг бир йараныш йох,
Улдузун да сайы вар.

* * *
Эцлц дярдим,
Баьчадан эцлц дярдим.
Апардым алмады йар,
Саралтды эцлц дярдим.

* * *
Тязя нары,
Аь кюксцн тязя нары.
Сян ширин бал чичяйи,
Мян гачыб тязян ары.

* * *
Айъа пяри,
Эюзялдир айъа пяри.
Гара булуд – гара сач,
Ипякдян ай чяпяри.

* * *
Аьры минди,
Белимя аьры минди.
Ъанымдан ял чякмишям,
Ъан олуб аьрым инди.

* * *
Нейлясин фаьыр ъаным,
Мяним ганбаьыр ъаным.
Говаг тозуна дюндц,
Аьрыдан аьыр ъаным.

* * *
Гара дярдим,
Аь сяпдим, гара дярдим.
Даьларда гармы галар,
Сюйлясям гара дярдим.

* * *
Цзя дярдим,
Йар эялиб цзя дярдим.
Гялбимдя эизлямишдим,
Тез чыхды цзя дярдим.

* * *
Бу даьда гурд улады,
Ичимдя дярд улады.
Виран гойду йаьылар,
Кимсясиз йурд улады.

* * *
Кюнлцмцн йары эялмяз,
Ашыб даьлары эялмяз.
Йарсыз чичяк бяслядим,
Цстцня ары эялмяз.

* * *
Эцн дцздян,
Тез эедяйди эцн дцздян.
Щяр эеъя йухума эял,
Ня файда бу эцндцздян.
Тел инъя,
Тавар сазда тел инъя.
Шимшяк йандыра билмяз
Бу сянямин телинъя.

* * *
Гары галды,
Зирвянин гары галды.
Даьлар эялиня дюндц,
Гыш еля гары галды.

* * *
Йазы галды,
Йазандан йазы галды.
Гыша дюнмцш юмрцмцн
Шеримдя йазы галды.

* * *
Даьлардан ири дярдим,
Йандырар Кцрц дярдим.
Малым йох, даварым йох,
Чохалыр сцрц дярдим.

* * *
Сары шанлар,
Пятякдя сары шанлар.
Щаны чичяк кюнлцмя
Ары тяк сарышанлар?

* * *
Шаирям, гям цстяйям,
Щясрят, ялям цстяйям.
Айырма сюздян мяни,
Бу эцн гялям цстяйям.

* * *
Эеъя гары,
Новрузун эеъя гары.
Эцняшли эцндцз – эялин,
Гаранлыг эеъя гары.

* * *
Чичяйя щямдям ары,
Сызылдар дям-дям ары.
Мяним баьрымдан кечир,
Дцнйанын гям дамары.

* * *
Пайыз ашды щасары,
Баь бойанды ща сары.
Баьрым йарасы битмяз,
Ща мялщям гой, ща сары.

* * *
Даш-дивара чяк мяни,
Бахтыгара чяк мяни.
Дярдим дар аьаъымдыр,
Эятир, дара чяк мяни.

* * *
Эилей сюзцн аз эюндяр,
Дярдимя бир саз эюндяр.
Мяня гошдуьун сюзц
Хязял цстя йаз эюндяр.

* * *
Щям эцнсян, щям ай мяня,
Эцл йолладын пай мяня.
Дашгын чайдыр щясрятин
Бой вермяз бу чай мяня.

* * *
Чохалыр инсан гями,
Дцнйанын цмман гями.
Гара эеймиш эялиндир
Кюнлцмцн щиъран гями.

* * *
Сюзцм чохдур демяли,
Узагдыр щямдям яли.
Эюзляримин алтына
Гара чякди гям яли.

* * *
Ики щямдям арасы –
Ики алям арасы.
Дярдиня дюзя билмям,
Эцлцмся гям арасы.

* * *
Уъа вцгарым чинар,
Гоъа симсарым чинар.
Башында лейляк йатыр,
Дибиндя йарым, чинар.

* * *
Кюлэядяйям, эцндяйям,
Щагг чаьыран синдяйям.
Ейванын гиблям олмуш,
Сюйля, щансы диндяйям?!

* * *
Чюлляря гыров дцшдц,
Хяйалыма ов дцшдц.
Лачынын щясрятиндян,
Ганыма алов дцшдц.

* * *
Эюй эцля,
Булуд кечя, эюй эцля.
Бянзяйир буся йери
Аь синяндя эюй эцля.

* * *
Гямдир, бяладыр сойум,
Изин цстя цз гойум.
Синям эюзцм йашындан
Ойулду ойум-ойум.

* * *
Сизя сюзцм вар щяля,
Ясмясин рузэар щяля.
Юлцм гапыда дурсун,
Эюзлясин мязар щяля.

* * *
Заман сораглар бизи,
Айрылыг щаглар бизи.
Бцрцсцн боз думана,
Эизлясин даьлар бизи.

* * *
Чыхынъа эцндцзя мян,
Чюкдцм ахыр дизя мян.
Дцнйайа етибар йох,
Сюйкянмишям сюзя мян.

* * *
Чякмясин сюзцм азар,
Дилимдян сюзцм азар.
Елдян айры шаирин
Юзцня сюзц мязар.

* * *
Аь эцндян ялим чыхды,
Бахтыма зцлцм чыхды.
Йох дедийин бир илдир,
Юлмцшям, илим чыхды.

* * *
Йелясян,
Ейванымыз йелясян.
Сачларынын ятриндян
Вер эятирсин йеля сян.

* * *
Кючя сян,
Кючцнц гат кючя сян.
Елдян айры дцшцнъя,
Бу дцнйадан кючясян.

* * *
Йанды баьрымын башы,
Щаны кюнцл сирдашы?
Ъаным ки, сапа дюндц,
Дцзцлцр эюзцм йашы.

* * *
Йара даь,
Мяскян иди йара даь,
Сызлар елсиз-обасыз
Гайа кюксц йара даь.

* * *
Гара дцшяр,
Эюз алтда гара дцшяр.
Беля бахма сачыма
Эюзлярин гара дцшяр.

* * *
Сары дцшяр,
Пайыза сары дцшяр.
Юмрцн йашыл йарпаьы
Бирбябир сары дцшяр.

* * *
Ары дцшяр,
Аь йаьыш ары дцшяр.
Йаьыш кясяр, эцн чыхар,
Чямяня ары дцшяр.

* * *
Чешмялярин ням оту,
Щям суйу хош, щям оту.
Эюзялсиз булаьа бах,
Ъыьырында гям оту.

* * *
Эюрмям цзцнц сянин,
Ъейран эюзцнц сянин.
Эеъя булаг башында
Юпдцм изини сянин.

* * *
Думана бах, чяня бах,
Сачларымда дяня бах.
Булаьа эедя-эедя
Бир эюзалты мяня бах.

* * *
Эцдмясин щиъран бизи,
Ейляр баьрыган бизи.
Ашиглярин ащыдыр,
Эизлядир думан бизи.

* * *
Эцл ачсын халыда йаз,
Даь да йаз, халы да йаз.
Алачыгда щана гур,
Шерими халыда йаз.

* * *
Даьлар, мяним анамсыз,
Аь бирчякли сонамсыз.
Саъ цстя йуха эюрцб
Йухалырам анамсыз.

* * *
Гапысыз ода йахын,
Ъисмими ода йахын.
Мян кцляшям, сян атяш,
Чаьырма ода йахын.

* * *
Гям-гцсся барым олду,
Сачымда гарым олду.
Сян ки мязара дцшдцн,
Дцнйа мязарым олду.

* * *
Ща булашды,
Дярд бизя ща булашды.
Короьлу гоъаланда
Гырат да йабылашды.

* * *
Гамашыр,
Эцндян эюзцм гамашыр.
Кюнлцмцн барысындан
Эеъя-эцндцз гям ашыр.

* * *
Чешмяляр ахыб аьлар,
Йандырыб-йахыб аьлар.
Вираня галмыш йайлаг
Йоллара бахыб аьлар.

* * *
Сюз дянизим,
Щей ъошар сюз дянизим.
Торпагдан силинся дя,
Силинмяз сюздян изим.

* * *
Ня йайым,
Хямирим йох, ня йайым.
Заман чыхыб йадымдан,
Ня гышым вар, ня йайым.

* * *
Ня йарым,
Ня долуйам, ня йарым.
Даща дцшкцн гоъайам,
Ня достум вар, ня йарым.

* * *
Бир тикясян,
Мин юлчцб, бир тикясян.
Бу торпаьын дярдиня
Йанмадын бир тикя сян.

* * *
Долду йаша Кцрдоьлу,
Гямля гоша Кцрдоьлу.
Кюксцндя бир хязиня
Дюндц даша Кцрдоьлу.

* * *
Кцрдоьлу йарыъандыр,
Бир эцней гарыъандыр.
Сянсиз бу сонсуз алям
Эюзцмдя дарыъандыр.

* * *
Дярд йумурду эюзцмц,
Эюйя тутдум цзцмц.
Щагдан мющлят истядим,
Гайтармады сюзцмц.

* * *
Кюнлцмц дярдя гала,
Кимим вар дярдя гала.
Сюзцмдян щюрэц гойуб,
Тикмишям дярдя гала.

* * *
Бу дцнйа мярди даьлар,
Мящшяри эюрдц даьлар.
Даьлардан уъа галхыб
Лачынын дярди даьлар.

* * *
Йурд аьрысы башымда,
Гям дцйцнц гашымда.
Миндим цмид гайыьы,
Цзцрям эюз йашымда.

* * *
Сызылдар ары кюнцл,
Арзулар йары кюнцл.
Танры мяним бахтымы
Йазыбмыш йарыкюнцл.

* * *
Доймадым йар назындан,
Шерин кюнцл сазындан.
Буэцн-сабащ чыхарам,
Дцнйанын доггазындан.

* * *
Шещ идим, эцлдян дцшдцм,
Кюз идим, кцлдян дцшдцм.
Дейилмямиш сюз идим,
Дейилдим, дилдян дцшдцм.

* * *
Йурдумузу даьыдан,
Севиняр бу аьыдан.
Гябримя аьы демя,
Эет гисас ал йаьыдан.

* * *
Ган дцшцр ган цстцндя,
Ядалят ъан цстцндя.
Дцнйа бир базар имиш
Мязарыстан цстцндя.

* * *
Сюйлянир гары йазыг,
Баьларын бары йазыг.
Су зящяр, чичяк зящяр,
Сызлашыр ары йазыг.

* * *
Ащ чякиб гары йанды,
Тяк-тянща гарыйанды.
Аь сачлы гыза бахды,
Гырхгызын гары йанды.

* * *
Эял бу щцдщцдцйя бах,
Кялляси эцдцйя бах.
Бяйянмир телли сазы,
Бу гамыш дцдцйя бах.

* * *
Йардан ширин йар вятян,
Бешик вя мязар вятян.
Эцн доьсун, цмидиндян
Ярисин бу гар, вятян!

* * *
Кцря мян,
Ня гандырым кцря мян.
Цмидим саман чюпц,
Гярг олмушам Кцря мян.

* * *
Гара су,
Диван тутар гара су.
Гар синяндян узагда,
Эюзцм тутар гара су.

* * *
Тярся йазылы бахтым,
Гябри газылы бахтым.
Бир шер булаьыйдым,
Дашдан сызылыб ахдым.

БАЙАТЫЛАР
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Şamil Әsgәrov (Dәlidağ)

Olmasaydı
Dünyanın üyәyi qan ağlamazdı,
Әldәn-әlә keçәn zәr olmasaydı.
Bәşәrin qәlbindә dәrd çağlamazdı,
Pul zülmü fırladan pәr olmasaydı.

Beşı sanamazdıq dördü bilmәsәk,
Namәrdi sezmәzdik mәrdi bilmәsәk.
Sevinci duymazdıq dәrdi bilmәsәk,
Zәhmәt görünmәzdi tәr olmasaydı.

Dayaz bәlli etdi dәrini bizә,
Acı nişan verdi şirini bizә.
Pis dedi yaxşının yerini bizә,
Qorxaq bilinmәzdi әr olmasaydı.

Qaranı görәndә ağı tanıdıq,
Şoranı görәndә bağı tanıdıq.
Tәpәni görәndә dağı tanıdıq,
Tülkü tanınmazdı nәr olmasaydı.

İnsanın göz yaşı ğölә dönmәzdı,
Heç kimin әmәli felә dönmәzdı,
Şamılin qәzәbi selә dönmәzdı,
Böhtan olmasaydı, şәr olmasyadı.
Bir anam kürd, bir anam od

Çәtın
Hәyat hәm şirindi, hәm acı zәhәr,
İçmәmәk dә çәtin, içmәk dә çәtin.
Hәyat hәm zülmәtdir, hәm aydın sәhәr,
Seçmәmәk dә çәtin, seçmәk dә çәtin.

Әkizlәşib ömrün sevinci-qәmi,
Azdır dәrdә yanan könül hәmdәmi.
Hәyat bir sünbüllü, tikanlı zәmi,
Biçmәmәk dә çәtin, biçmәk dә çәtin.

Gah sәrin, gah şaxta, gah isti-bürkü,
Birәsiz olmayıb әyninin kürkü.
Hәyatın dağlardan ağırdı yükü,
Çәkmәmәk dә çәtin, cemәk dә çәtin.

Dünya yaranandan ikibaşlıdı,
Kimı şad, kimisi gözüyaşlıdı,
Şamılәm, yolları yaman daşlıdı –
Keçmәmәk dә çәtin, keçmәk dә çәtin.

Şeşәlәnmәsin
Boş yerә özünü bәnzәdib şirә,
Tülkü kola girib meşәlәnmәsin.
Tutub qulağından çәkәrlәr zirә,
Özgә yerişinә peşәlәnmәsin.

Acgöz el malını çapıb ötürdü,
Boynuna alçaqlıq yükü götürdü.
Ürәyi qәrәzdәn kәlә-kötürdü,
Nahaq cilalanıb şüşәlәnmәsin.

Yerә düşәcәksә demә sözünü,
Daşa ağız açıb yorma özünü.
Çalış al hәmişә işin gözünü,
Cәhd eylә üstünә iş әlәnmәsin.

Deyin atasından xәbәrsiz bicә,
Burnu ovulanda dönәcәk gicә.
Xalqın gәmisinә girib gizlicә,
Qoy eşәnәk atıb eşәlәnmәsin. 

Bir alçaq dindirdi müdrük babanı,
Cavab aldı: - İgid satmaz obanı.
Kişi el qәlbindә qursun yuvanı,
Qoltuqlar altında guşәlәnmәsin.

Başı uca olan, sür ömür, sür gün,
Kim sәni nahaqdan eylәsә sürgün.
Payını alacaq axırda bir gün,
“Mәnәm-mәnәm”- deyib nәşәlәnmәsin.

Әmәli yaramaz öyünüb şişәr,
Şamil, ona yәqin qurular mәhşәr.
Elin qәzәbindәn qırılıb düşәr -
Özgә buynuzuyla şeşәlәnmәsin.

Gördüm
Әlәk-әlәk etdim mәn bu dövranı,
Astarını gördüm, üzünü gördüm.
Qәnimi olubdu insan insanın,
Әyrisini gördüm, düzünü gördüm.

Şüşәdә olsa da divlәrin canı,
Axtarıb tapmadım onu qıranı-
Zalımın günahsız eli-obanı,
Yandıran odunu, közünü gördüm.

Öz altından su yeridәn samanın,
Pambıq ilә başı kәsәn fәrmanın,
Barmağı mәkrli ala şeytanın,
Әllisini gördüm, yüzünü gödüm.

Şamıl Dәlidağam, bәdin, xәbisisn,
Yamanlığa, nahaq qana hәrisin, 
Çoxlarına tәlә quran iblisin,
Axırda tәlәdә özünü gördüm.

Yerinә
Qız, qәlbini neylәmisәn,
Qoymusan bir daş yerinә?
Әyri qılınc bağlamısan
Söylә niyә qaş yerinә?

Zülmәt etmә al sәhәri,
Saç nurunu, gözәl pәri.
Mәnә acı-tünd zәhәri
Gәl yedirmә aş yerinә.

Qoy qınına kirpik oxu,
Sәn Şamilin varı-yoxu.
Ürәyini açıb oxu,
Qan axıtma yaş yerinә

Çәkәr
Gözәl, hüsnündәki o gözәlliyә
Baxsa, gül-çiçәk dә xәcalәt çәkәr.
Bәs onda de görüm bu yazıq canım
Mәn sәnә baxanda nә halәt çәkәr.

Qamәtin dastandır dildә, ağızda,
Görsә sәni Şirin – o pәri qız da,
Gözәllәr hesabı olan kağızda
Öz adı üstündәn qara xәtt çәkәr.

Hәsrәtin çoxunu eylәdi xәstә,
Hәr rәssamam dәyәn düşsә dә qәsdә –
Gözәl camalını ağ kağız üstә
Rәfaeldә olan mәharәt çәkәr.

Amandır Şamili eylәme sayıl,
Gözün can almağa hamıdan qayil.
Mәn dә can alanam dәyәn әzrail –
Bircә baxışından xәsarәt çәkәr.

Deyirsәn
Ay qız sәndә nә müddәtdir gözüm var,
Söylәmәyә sinәm dolu sözüm var.
Ürәyimdә alovum var, közüm var,
Amma sәnsә gör bir nәlәr deyirsәn,
Necә danım, xatirimә dәyirsәn.

Sübh çağıdır, qayıdırsan bulaqdan,
Yerişini tanımışam uzaqdan.
Dayanmışam dar cığırda bayaqdan –
“Yol ver keçim, adam gәlәr”, - deyirsәn,
Necә danım, xatirimә dәyirsәn.

Dayanmayıb tez ötürsәn yel kimi,
Hicran dәrdi coşa gәlir sel kimi.
Soruşanda “göndәrimmi elçimi?”
Gülümsәyib “anam bilәr” deyirsәn,
Axı, mәnim xatirimә dәyirsәn.

Yazılmış
Gözәl, baxışından roman oxudum,
Dәrdlәrimә orda çarә yazılmış.
Yalvarıb gözündәn aman oxudum,
Gör mәnim taleyim hara yazılmış?

Sәn gülümsә – atım qәmi, kәdәri,
Qaşı çatsan – dәrdin olmaz qәdәri.

Gözlәrin – bәxtimin ömür dәftәri,
Ora hәm ağ, hәm dә qara yazılmış.

Sәnsәn mәnim arzum bu yer üzündә,
Naz etmә, bilirsәn bunu özün dә.
Bilmirәm nәdәnsә ala gözündә
Şamili çәkәrәm dara! – yazılmış.

Sәn oldun
Gedәn, ayaq saxla, könlümün quşu
Çox gәzib dolandı, mәkan sәn oldun.
Elә ki, istәdim çıxam yoxuşu,
Yorulan vaxtimda tәkan sәn oldun.

İlqarın yolunda keşikdә durdun,
Ona sәmt gәlәnin gözündәn vurdun.
Qәlbimdә dağ kimi bir qala qurdun,
Axırda uçurub sökәn sәn oldun.

Yatırdıb, yuxudan vaxtsız oyatdın,
Verdiyin ilqarı şöhrәtә satdın.
Eşqin şәrbәtini mәnә uzatdın,
Әlimә çatmamış tökәn sәn oldun.

Gözlәrin yad kimi üzümә baxdı,
Elә bilqәlbimdәn qara qan axdı.
Atamın saçının qapqara vaxdı,
Başımda ağ tükü әkәn sәn oldun.

Şamili tullayıb yaxmışdın xına,
Sәni dә atdılar, özünü qına.
Qәlbini qәrq әtdin qәm dәryasına,
Dәrdin böyüyünü çәkәn sәn oldun.

Bildir
Qoy sәnә pir deyib yapışım a dağ,
O gözәl, çeşmәndәn içibdi bildir.
Qoy üzümü sürtüm üzünә yolaq,
O gözәl bu yerdәn keçibdi bildir.

Sәndә qalan әtri olub heyanım,
Ondan mәst olmuşam, çәtin oyanım.
Qoy üstündә boynu buruq dayanım,
Yar burada boynunu bükübdü bildir.

Hәsrәtini necә dözüb çәkim mәn,
Belә dәrdә sanma ollam hәkim mәn.
Qoy üstündә quşa dönüb sәkim mәn,
Yar da kәklik kimi sәkibdi bildir.

Bir gülünü qoysam gözümün üstә,
Şamilәm, sağalıb olmaram xәstә.
Qoy mәn onu seçim, canımı istә,
Yar da sonalayıb seçibdi bildir.

Sağallam
Bir canandan ötrü canım can verir,
Әhvalımı xәbәr alsa, sağallam.
Ya yuxuda görsәm o dәrman verir,
Ya da mәni yada salsa sağallam.

Taleyin ulduzu nurunu saçsa,
Qәlbimi gizlicә әksimә açsa,
Ona oğrun baxıb dodağı qaçsa,
Şirin xәyallara dalsa, sağallam.

Yolum düşsә bir vaxt gәzdiyi bağa,
Min sәcdә qılaram hәmin torpağa.
Әlim dәysә, әli dәyәn yarpağa,
Mәnә bu bәxt nәsib olsa, sağallam.

Hanı mәnim kimi qәlbi yaralı,
Cәsәdim qalıbdı candan aralı.
Yönü bәri baxıb o dağ maralı,
Uzaqdan qeydimә qalsa, sağallam.

Bir ot bitәrdimi olmasaydı su?
Yarsız bar verәrmi qәlbin arzusu?
Şamilin ölmәyә çoxdu qorxusu,
Başım üstә kiprik çalsa, sağallam.

Yazıldı
Sitәmindәn “a” yazıldı
Sinәmdәki “yar” yanına.
Sәni gördüm dilimdәn “sız”
Düşdü “etibar” yanına.

“Yüz” önündәn “bir” silindi –
Sevincin sayı bilindi.
Gözlәrimdә, ay qız, indi
“Tәr” gәlibdir “tәr” yanına.

Sәn dolanıb gәzdin yandan,
Şamil oldu sinәsi qan,
Bülbül uçub gülüstandan
“Ğa” qonubdur “qar” yanına…

Mәn nәçiyәm ki
Nә desәn baş üstә, dilinә qurban,
İxtiyar sәnindir, mәn nәçiyәm ki.
Söylәdin – yaylağa gedәk, - a ceyran,
O dağlar sәnindir, mәn nәçiyәm ki.

Eşqin odu kimi köz ola bilmәz,
Gözlәrinә bәnzәr göz ola bilmәz.
Canım lazımdırsa, söz ola bilmәz,
Gәl apar, sәnindir, mәn nәçiyәm ki.

Bir gözüm lazımsa – cütünü verrәm,
Paranı istәrsәn – bütünü verrәm.
Evimiz uçsa da sütunu verrәm,
Nәyim var sәnindir – mәn nәçiyәm ki.

Nә deyirәm
Olub keçәnlәri sovurub yelә,
Atırsan sәn mәni, at, nә deyirәm.
Ox nә lazım bircә kәlmә “yox” ilә
Qatırsan torpağa qat, nә deyirәm.

İlqarın sınanıb boranda, çәndә,
İnanmıram sәni salalar bәndә.
Qara bulud olub mәni görәndә
Çatırsan qaşını çat, nә deyirәm.

Dilәdim bәxtimiz gül kimi açsın,
Eşqimiz könülә nurunu saçsın.
Qәm bizi görәndә baş alıb qaçsın,
Hökm et taleyimә yat, ne deyirem.

Amandır, inanma hәr yetәn sözә,
Gәl oturaq giley eylә üz-üzә.
İxtiyar sәndәdir, dәyәr-dәymәzә
Satırsan Şamili sat, nә deyirәm.

Kimi
Qәlbimin eşq hörgüsündә,
Bәxtim deyib hörәm kimi.
Ürәyimin güzgüsündә
Әks eylәyә, görәm kimi.

Sәnә dedim: -Yar, qan oldu,
Tufan qopdu, boran oldu.
Könül evim viran oldu,
Dağ dillәndi: - Dәrәm kimi?

Dәlidağın gül fәslisәn,
Gözәlliyin yüz mislisәn.
Vallah yәqin sәn Әslisәn,
Mәn yanıram Kәrәm kimi.

Döndәrәr
İgidi söz, kababı köz,
Yandırıb külә döndәrәr.
Söz qananı bircә kәlmә,
Nazildib milә döndәrәr.

Ox süzәrmi yay olmasa,
Dәrya olmaz, çay olmasa.
Yar yarına tay olmasa,
Hәr günü ilә döndәrәr.

Hikmәtdirmi arı şanı?
Şamil, onda hünәr hanı?
İnsan әli boz tikanı,
İstәsә gülә döndәrәr.

Biri nә?
Üç gözәli bir çәmәndә görmüşәm,
Biri güldü, biri çiçәk, biri nә?
Birisinә üç hәdiyyә vermişәm,
Biri candı, biri ürәk, biri nә?

Bir talada hәm tikan, hәm lala var,
Kimdir deyәn sökülmәyәn qala var?
Yer üzündә üç dağıdan bәla var,
Biri seldi, biri külәk, biri nә?

Dost zәhrini şәrbәt kimi içmişәm,
Mәn Şamilәm, çoşqun seldәn keçmişәm.
Bu dünyada mәn üç arxa seçmişәm,
Biri eldi, biri çörәk, biri nә?

Olmaz
Çox şirindir dost vәfası,
Ondan daldı qaymaq olmaz.
Dost cәfası – can sәfası,
Lәzzәtindәn doymaq olmaz.

Canı qıymaq qәlb arzusu,
Qandan keçmәk bir içim su.
Bu dünyada tәk namusu
Dost yolunda qoymaq olmaz.

Şamil, uca olsun başın,
Var yığmaqla yoxdur işin.
Sәrvәtindir dost-tanışın,
O qәdәrdir saymaq olmaz.
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diran

mar

agir  

av

Ev /[ye? Ev ave.
Áó íÿäèð?  Áó ñóäóð.
×òî ýòî? Ýòî âîäà.
What is it? It is water.

Ev /[ye? Ev agire.
Áó íÿäèð?  Áó îääóð.
×òî ýòî? Ýòî îãîíü..
What is it? It is fire.

Ev /[ye? Ev mare.
Áó íÿäèð?  Áó èëàíäûð.
×òî ýòî? Ýòî çìåÿ..
What is it? It is a snake.

Ev /[ye? Ev dirane.
Áó íÿäèð? Áó äèøäèð.
×òî ýòî? Ýòî çóá.
What is it? It is a tooth.

bizin    

bacan 
otomobil

balon 

Ev /[ye? Ev bizine.
Áó íÿäèð?  Áó êå÷èäèð.
×òî ýòî? Ýòî êîçà.
What is it? It is goat.

Ev /[ye? Ev balone.
Áó íÿäèð?  Áó øàðäûð.
×òî ýòî? Ýòî øàð.
What is it? It is a balon.

Ev /[ye? Ev bacane.
Áó íÿäèð?Áó ïîìèäîðäóð.
×òî ýòî? Ýòî ïîìèäîð.
What is it? It is a tomato.

Ev /[ye? Ev otomob[le.
Áó íÿäèð?  Áó ìàøûíäûð.
×òî ýòî? Ýòî ìàøèíà.
What is it? It is a car.

tac

c`cik f[ncan

can[

Ev /[ye? Ev tace.
Áó íÿäèð?  Áó òàúäûð.
×òî ýòî? Ýòî êîðîíà.
What is it? It is a crown.

Ev /[ye#     Ev c`cike.
Áó íÿäèð?  Áó úöúÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî öûïë¸íîê.
What is it? It is a
chiken.

Ev /[ye#    Ev f[ncane.
Áó íÿäèð? Áó ôèíúàíäûð.
×òî ýòî? Ýòî ÷àøêà.
What is it? It is a cup.

Ev /[ye? Ev can[e.
Áó íÿäèð? Áó äàéäûð.
×òî ýòî?   Ýòî æåðåáåíîê.
What is it? It is a horse.

/av

/ayn[k /ak`/

/]lek

Ev /[ye? Ev /ave.
Áó íÿäèð?  Áó ýþçäöð.
×òî ýòî? Ýòî ãëàç.
What is it? It is an
eye.

Ev /[ye? Ev /]leke.
Áó íÿäèð?  Áó èíÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî êîðîâà.
What is it? It is cow.

Ev /[ye? Ev /ayn[ke.
Áó íÿäèð?Áó ÷àéíèêäûð.
×òî ýòî? Ýòî ÷àéíèê.
What is it? It is a teapol.

Ev /[ye? Ev /ak`/e.
Áó íÿäèð?  Áó ÷ÿêèúäèð.
×òî ýòî? Ýòî ìîëîòîê.
What is it? It is hammer.

defter

dest dil 

dar

Ev /[ye? Ev deftere.
Áó íÿäèð? Áó äÿôòÿðäèð.
×òî ýòî? Ýòî òåòðàäü.
What is it? It is a copybook.

Ev /[ye? Ev deste.
Áó íÿäèð?  Áó ÿëäèð.
×òî ýòî? Ýòî ëàäîíü.
What is it? It is a hand.

Ev /[ye? Ev dile.
Áó íÿäèð?  Áó öðÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñåðäöå.
What is it? It is a
heart.

Ev /[ye? Ev dare.
Áó íÿäèð?  Áó àüàúäûð.
×òî ýòî? Ýòî äåðåâî.
What is it? It is a tree.

belg elok

ker
zebe,

Ev /[ye? Ev belge.
Áó íÿäèð? Áó éàðïàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî ëèñò.
What is it? It is a leaf.

Ev /[ye? Ev eloke.
Áó íÿäèð? Áó ùèíäóøãàäûð.
×òî ýòî? Ýòî èíäþê.
What is it? It is a turkey.

Ev /[ye? Ev kere.
Áó íÿäèð?  Áó óëàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî îñ¸ë.
What is it? It is a donkey.

Ev /[ye? Ev zebe,e.
Áó íÿäèð? Áó ãàðïûçäûð.
×òî ýòî? Ýòî àðáóç..
What is it? It is a water
melon.

]leg h]k 

p]

Ev /[ye? Ev h]ke.
Áó íÿäèð?Áó éóìóðòàäûð.
×òî ýòî? Ýòî ÿéöî.
What is it? It is an egg.

Ev /[ye? Ev ]lege.
Áó íÿäèð?  Áó æèëåòäèð.
×òî ýòî? Ýòî æèëåò.
What is it? It is a jumper.

Ev /[ye? Ev p]ye.
Áó íÿäèð?  Áó àéàãäûð
×òî ýòî? Ýòî ïÿòêà.
What is it? It is a heel.

Ev /[ye? Ev k]re.
Áó íÿäèð?  Áó áû÷àãäûð.
×òî ýòî? Ýòî íîæ.
What is it? It is a
knife.

k]r

f[l firok

f[nd
zerafe

Ev /[ye? Ev f[le.
Áó íÿäèð?  Áó ôèëäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñëîí.
What is it? It is an ele-
foant. 

Ev /[ye? Ev f[nde.
Áó íÿäèð?  Áó øàìäûð.
×òî ýòî? Ýòî ñâå÷à.
What is it? It is a candle.

Ev /[ye? Ev zerafeye.
Áó íÿäèð? Áó çöràôÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî æèðàô.
What is it? It is a
giraffe.

Ev /[ye? Ev firoke.
Áó íÿäèð ?Áó òÿééàðÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñîìîë¸ò.
What is it? It is a plane.

giz]r

gore
guh

g]z[

Ev /[ye? Ev guhe.
Áó íÿäèð?  Áó ãóëàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî óõàî..
What is it? It is an
ear.

Ev /[ye? Ev goreye.
Áó íÿäèð?  Áó úîðàáäûð.
×òî ýòî? Ýòî íîñêè.
What is it? It is a stock-
ing.

Ev /[ye? Ev g]z[ye.
Áó íÿäèð?  Áó ñöïöðýÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî âåíèê.
What is it? It is a braom.

Ev /[ye? Ev giz]re.
Áó íÿäèð?  Áó êþêäöð. 
×òî ýòî? Ýòî ìîðêîâü
What is it? It is a carot.
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hirm] hir/

hesp h],tir

Ev /[ye? Ev h],tire.
Áó íÿäèð? Áó äÿâÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî âåðáëþä.
What is it? It is a camel.

Ev /[ye? Ev hespe.
Áó íÿäèð?  Áó àòäûð.
×òî ýòî? Ýòî ëîøàäü.
What is it? It is a a
hourse.

Ev /[ye? Ev hir/e.
Áó íÿäèð? Áó àéûäûð.
×òî ýòî? Ýòî ìåäâåäü.
What is it? It is a bear.

Ev /[ye? Ev hirm]ye.
Áó íÿäèð? Áó àðìóääóð.
×òî ýòî? Ýòî ãðóøà.
What is it? It is a pear.

dil lepik

ling mi,k
Ev /[ye? Ev mi,ke.
Áó íÿäèð?  Áó ñè÷àíäûð.
×òî ýòî? Ýòî ìûøü.
What is it? It is a mouse.

Ev /[ye? Ev linge.
Áó íÿäèð?  Áó ãû÷äûð.
×òî ýòî? Ýòî íîãà.
What is it? It is a leg.

Ev /[ye? Ev dile.
Áó íÿäèð?  Áó öðÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñåðäöå.
What is it? It is a heart.

Ev /[ye? Ev lepike.
Áó íÿäèð?  Áó ÿëúÿêäèð///.
×òî ýòî? Ýòî ïåð÷àòêè.
What is it? It is glaves.

[sot

gust[l ke,t[

d[k 

Ev /[ye? Ev gust[le.
Áó íÿäèð? Áó öçöêäöð.
×òî ýòî? Ýòî êîëüöî.
What is it? It is a ring.

Ev /[ye? Ev ke,t[ye.
Áó íÿäèð? Áó ýÿìèäèð.
×òî ýòî? Ýòî ïàðîõîä.
What is it? It is a ship.

Ev /[ye? Ev [sote.
Áó íÿäèð?  Áó áèáàðäûð.
×òî ýòî? Ýòî ïåðåö.
What is it? It is a pepper.

Ev /[ye? Ev d[ke.
Áó íÿäèð? Áó õîðóçäóð.
×òî ýòî? Ýòî ïåòóõ.
What is it? It is a cock.

j`j[

roj

rojname kevjal

Ev /[ye? Evj`j[ye.
Áó íÿäèð? Áó êèðïèäèð.
×òî ýòî? Ýòî ¸æèê.
What is it? It is a hedgehog.

Ev /[ye? Ev kevjale.
Áó íÿäèð? Áó õÿð÷ÿíýäèð.
×òî ýòî? Ýòî êðàá.
What is it? It is a cray-
fish.

Ev /[ye? Ev rojnameye.
Áó íÿäèð? Áó ãÿçåòäèð.
×òî ýòî? Ýòî ãàçåòà.
What is it? It is a newspa-
per.

Ev /[ye? Ev roje.
Áó íÿäèð?  Áó ýöíÿøäèð.
×òî ýòî?  Ýòî ñîëíöå.
What is it? It is the
sun.

birek k`s[

kund

kev/[

Ev /[ye? Ev bireke.
Áó íÿäèð?  Áó ìèøàðäûð.
×òî ýòî? Ýòî ïèëà.
What is it? It is a saw.

Ev /[ye? Ev kev/[ye.
Áó íÿäèð? Áó ãàøûãäûð.
×òî ýòî? Ýòî ëîøêà.
What is it? It is a
spoon.

Ev /[ye? Ev kkunde.
Áó íÿäèð?Áó áàéãóøäóð.
×òî ýòî? Ýòî ñîâà.
What is it? It is a owl.

Ev /[ye? Ev k`s[ye.
Áó íÿäèð?Áó áàüàäûð.
×òî ýòî? Ýòî ÷åðåïàõà.
What is it? It is a tortorse.

l]v
l[mon

xezal
k`l[.

Ev /[ye? Ev l[mone.
Áó íÿäèð? Áó ëèìîíäóð.
×òî ýòî?  Ýòî ëèìîí.
What is it? It is a
lemon.

Ev /[ye? Ev l]ve.
Áó íÿäèð? Áó äîäàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî ãóáû.
What is it? It is a lip.

Ev /[ye? Ev xezale.
Áó íÿäèð?  Áó úåéðàíäûð.
×òî ýòî? Ýòî äæåéðàí.
What is it? It is a deer.

Ev /[ye? Ev k`l[ye.
Áó íÿäèð? Áó ÷ÿéèðòêÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñàðàí÷à.
What is it? It is a grasshoper.

m`z
mas[

gam], meym`n

Ev /[ye? Ev m`ze.
Áó íÿäèð? Áó áàíàíäûð.
×òî ýòî? Ýòî áàíàí.
What is it? It is a banana.

Ev /[ye? Ev meym`ne.
Áó íÿäèð? Áó ìåéìóíäóð.
×òî ýòî? Ýòî îáåçüÿíà.
What is it? It is a mon-
key.

Ev /[ye? Ev gam],e.
Áó íÿäèð? Áó úàìûøäûð.
×òî ýòî? Ýòî áóéâîë.
What is it? It is a buf-
falo.

Ev /[ye? Ev màs[ye.
Áó íÿäèð? Áó áàëûãäûð.
×òî ýòî? Ýòî ðûáà.
What is it? It is fish.

nan
tr]n

h`rbiv[n
reng

Ev /[ye? Ev h`rbiv[ne.
Áó íÿäèð?  Áó çÿððÿáèíäèð.
×òî ýòî? Ýòî ëóïà.
What is it? It is a maqnifyinq-
glaf.

Ev /[ye? Ev renge.
Áó íÿäèð?  Áó áîéàäèð.
×òî ýòî? Ýòî êðàñêà.
What is it? It is a
colour.

Ev /[ye? ev tr]ne.
Áó íÿäèð?  Áó ãàòàðäûð.
×òî ýòî? Ýòî ïîåçä.
What is it? It is a train.

Ev /[ye? Ev nane.
Áó íÿäèð?  Áó ÷þðÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî õëåá.
What is it? It is bread.

ode

sol

Ev /[ye? Ev odeye
Áó íÿäèð? Áó îòàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî êîìíàòî.
What is it? It is a room.

Ev /[ye? Ev sole.
Áó íÿäèð? Áó àéàããàáûäûð.
×òî ýòî? Ýòî îáóâü.
What is it? It is a shoe.

Ev /[ye? Ev tope.
Áó íÿäèð?Áó òîïäóð.
×òî ýòî? Ýòî ìÿ÷.
What is it? It is a
bool.

Ev /[ye? Ev otob`se.
Áó íÿäèð? Áó àâòîáóñäóð.
×òî ýòî? Ýòî àâòîáóñ.
What is it? It is a bus.

otob`s

top

ËÖÜßÒËÈ ßËÈÔÁÀ-ALFAB}YA BI FERHENG

elifba:4-=.QXD  1/1/2004  3:46 AM  Page 2

www.ne
tew

e.c
om



15-21 Avqust, TebaxD Î P L O M A T¹ 22 (133)12

p[vaz

p]n`sper/emek

pen[r

Ev /[ye? Ev pen[re.
Áó íÿäèð? Áó ïåíäèðäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñûð.
What is it? It is a cheese.

Ev /[ye? Ev per/emeke.
Áó íÿäèð? Áó éàðàñàäûð.
×òî ýòî? Ýòî ëåòó÷àÿ ìûøü.
What is it? It is a bat.

Ev /[ye? Ev p]n`se.
Áó íÿäèð? Áó ãÿëÿìäèð.
×òî ýòî? Ýòî êàðàíäàø.
What is it? It is a pencil.

Ev /[ye?Ev p[vaze.
Áó íÿäèð?  Áó ñîüàíäûð.
×òî ýòî? Ýòî ëóê.
What is it? It is a onion.

ËÖÜßÒËËÖÜßÒËÈÈ ßËÈÔÁÀ-ßËÈÔÁÀ-ALFAB}YA BI FERHENGALFAB}YA BI FERHENG

beq

meqes
portaqal

Ev /[ye? Ev beqe.
Áó íÿäèð?  Áó ãóðáàüàäûð.
×òî ýòî?   Ýòî ëÿãóøêà.
What is it? It is a frog.

Ev /[ye? Ev qaze.
Áó íÿäèð?  Áó ãàçäûð.
×òî ýòî?   Ýòî ãóñü.
What is it? It is a goose.

Ev /[ye? Ev meqese.
Áó íÿäèð?  Áó ãàé÷ûäûð.
×òî ýòî?   Ýòî íîæíèöû.
What is it? It is a scissors. 

Ev /[ye? Ev portaqale.
Áó íÿäèð? Áó ïîðòàüàëäûð.
×òî ýòî?  Ýòî àïåëüñèí.
What is it? It is a
orange.

t[r

,]r

rov[ 

k]wr[,k

Ev /[ye? Ev ,]re
Áó íÿäèð?  Áó øèðäèð.
×òî ýòî? Ýòî ëåâ.
What is it? It is a lion.

Ev /[ye? Ev t[re.
Áó íÿäèð?  Áó îõäóð.
×òî ýòî? Ýòî ñòðåëà.
What is it? It is a arrow.

Ev /[ye? Ev rov[ye.
Áó íÿäèð?  Áó òöëêöäöð.
×òî ýòî? Ýòî ëèñà.
What is it? It is a fox.

Ev /[ye? Evk]wr[,ke.
Áó íÿäèð?    Áó äîâøàíäûð.
×òî ýòî?     Ýòî çàéàö.
What is it?   It is a rabbit.

s]v

se s]vik

st]rk 

Ev /[ye? Ev s]ve.
Áó íÿäèð?  Áó àëìàäûð.
×òî ýòî? Ýòî ÿáëîêî.
What is it? It is a
apple.

Ev /[ye? Ev st]rke.
Áó íÿäèð? Áó óëäóçäóð.
×òî ýòî? Ýòî çâ¸çäû.
What is it? It is a
star.

Ev /[ye? Ev seye.
Áó íÿäèð?  Áó èòäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñîáàêà.
What is it? It is a dog.

Ev /[ye? Ev s]vike.
Áó íÿäèð? Áó êàðòîôäóð.
×òî ýòî? Ýòî êàðòîôåëü

What is it? It is a
potato.

,`r

,[r  ,`,e  

,eh

Ev /[ye? Ev ,`re.
Áó íÿäèð? Áó ãûëûíúäûð.
×òî ýòî? Ýòî ìå÷.
What is it? It is a sword.

Ev /[ye? Ev ,[re.
Áó íÿäèð?  Áó ñöääöð.
×òî ýòî? Ýòî ìîëîêî.
What is it? It is a
milk.

Ev /[ye? Ev ,`,eye.
Áó íÿäèð?    Áó øöøÿäèð.
×òî ýòî?     Ýòî ñòåêëî.
What is it? It is a glasses.

Ev /[ye? Ev ,eye.
Áó íÿäèð? Áó äàðàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî ãðåáåøîê..
What is it? It is a comb.

tir[ t`t[

pirt`k
t[msah

Ev /[ye? Ev tir[ye.
Áó íÿäèð? Áó öçöìäöð.
×òî ýòî? Ýòî âèíîãðàä.
What is it? It is a
grape.

Ev /[ye? Ev t`t[ye.
Áó íÿäèð?Áó òóòóãóøóäóð.
×òî ýòî? Ýòî ïîïóãàé..
What is it? It is a parrot

Ev /[ye? Ev pirt`ke.
Áó íÿäèð?  Áó êèòàáäûð.
×òî ýòî?   Ýòî êíèãà.
What is it? It is a book.

Ev /[ye?   Ev t[msahe.
Áó íÿäèð?  Áó òèìñàùäûð.
×òî ýòî?   Ýòî êðîêîäèë.
What is it? It is a crocodile.

ut[ guh 

gul

Ev /[ye?Ev guhe.
Áó íÿäèð?  Áó ãóëàãäûð.
×òî ýòî? Ýòî óõo.
What is it? It is a ear.

Ev /[ye? Ev gule.
Áó íÿäèð?  Áó ýöëäöð.
×òî ýòî? Ýòî öâåòû.

What is it? It is a flover.

Ev /[ye? Ev ut[ye.
Áó íÿäèð? Áó öòöäöð.
×òî ýòî? Ýòî óòþã.
What is it? It is a iron.

Ev /[ye? Ev kurme.
Áó íÿäèð?  Áó ãóðääóð.
×òî ýòî? Ýòî ÷åðâÿê.
What is it? It is a worm.

kurm

bil`r

/`k dupi,k

Ev /[ye? Ev bil`re.
Áó íÿäèð?  Áó òöòÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñâèðåëü.
What is it? It is a pipe.  

Ev /[ye? Ev /`ke.
Áó íÿäèð?  Áó ãóøäóð.
×òî ýòî? Ýòî ïòèöà
What is it? It is a sparrow.

Ev /[ye? ev dupi,ke.
Áó íÿäèð? Áó ÿãðÿáäèð.
×òî ýòî? Ýòî ñêîðïèîí
What is it? It is a skarpion.

Ev /[ye? Evbr`ske.
Áó íÿäèð? Áó èëäûðûìäûð.
×òî ýòî? Ýòî ìîëíèÿ
What is it? It is a lightinigi.

/av

bivir
ber/avik

kevok

Ev /[ye? Ev ber/avike.
Áó íÿäèð?  Áó åéíÿêäèð.
×òî ýòî?   Ýòî î÷êè 
What is it? It is glass. 

Ev /[ye? Ev bivire.
Áó íÿäèð? Áó áàëòàäûð
×òî ýòî? Ýòî òîïîð. 
What is it? It is a axe.

Ev /[ye? Ev kevoke.
Áó íÿäèð? Áó ýþéÿð÷èíäèð.
×òî ýòî? Ýòî ãîëóáü. 
What is it? It is a pigeon.

Ev /[ye? Ev /ave.
Áó íÿäèð?  Áó ýþçäöð.
×òî ýòî? Ýòî ãëàç.
What is it? It is a eye.

br`sk 
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xan[

berxxa/ 

xalxalok

Ev /[ye? Ev xalxaloke.
Áó íÿäèð? Áó àðàáöçÿíäèð.
×òî ýòî? 
Ýòî áîæüÿ êîðîâêà.
What is it? It is a lady-bird.

Ev /[ye? Ev xa/ e.
Áó íÿäèð?  Áó õà÷äûð.
×òî ýòî? Ýòî êðåñò.

What is it? It is a cross.

Ev /[ye? Ev berxe.
Áó íÿäèð? Áó ãóçóäóð.
×òî ýòî? Ýòî áàðàí.

What is it? It is a sheep

Ev /[ye? Ev xan[ye.
Áó íÿäèð?  Áó åâäèð.
×òî ýòî? Ýòî äîì.
What is it? It is a
home.

x[yar

yek 

heyve 

Ev /[ye? Ev x[yare.
Áó íÿäèð?  Áó õèéàðäûð.
×òî ýòî?  Ýòî îãóðeö.
What is it? 
It is a cucumber.

Ev /[ye? Ev heyve.
Áó íÿäèð?  Áó àéäûð.
×òî ýòî?  Ýòî ëóíà.
What is it? It is a
moon.

Ev /[ye? Ev yeke.
Áó íÿäèð?  Áó áèðäèð.
×òî ýòî? Ýòî åäèíèöà.
What is it? It is a
one.

Ev /[ye? Ev /[yaye.
Áó íÿäèð?  Áó äàüäûð.
×òî ýòî? Ýòî ãîðû.
What is it? It is a moun-
tain.

zerik 

ziman

derzi

zengil 

Ev /[ye? Ev zimane.
Áó íÿäèð?  Áó äèëäèð.
×òî ýòî? Ýòî ÿçûê.
What is it? It is a tongue.

Ev /[ye? Ev zerike.
Áó íÿäèð?  Áó âåäðÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî âåäðî.
What is it? It is a bucket.

Ev /[ye? Ev derz[ye.
Áó íÿäèð?  Áó èéíÿäèð.
×òî ýòî? Ýòî èãëà.
What is it? It is a needle.

Ev /[ye? Ev zengile.
Áó íÿäèð?  Áó çÿíýäèð.
×òî ýòî? Ýòî çâîíîê.
What is it? It is a bell.

/iya 
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w erdek

ewr
kew

w]ne

Ev /[ye? Ev kewe.
Áó íÿäèð?  Áó êÿêëèêäèð.
×òî ýòî?   Ýòî öåñàðêà
What is it? It is a partridge.

Ev /[ye? Ev ewre.
Áó íÿäèð? Áó áóëóääóð.
×òî ýòî? Ýòî òó÷à.
What is it? It is a cloud.

Ev /[ye? Ev w]neye.
Áó íÿäèð?  Áó øÿêèëäèð.
×òî ýòî? Ýòî êàðòèíà
What is it? It is a
map.

Ev /[ye? Ev werdeke.
Áó íÿäèð? Áó þêäÿêäèð.
×òî ýòî? Ýòî óòêà
What is it? It is a duck.

2

1

3

4

5
6
7
8
9

10
11

12
13

14
15

16

17
18

19
20
21
22

23
24
25

26
27

28
29

30
31

ya bi
t[p]n
latin[

ALFAB} 
KURD{

N
b/s

ya bi
t[p]n
kir[l[

DIKAR{ BIXW{N{
Aa Aa Art],> armanc> av> agir > azad[> adar> azer[> aram> art],> 

Baz[d> beran> berf> Baran> ba> bahoz> berbang> bedew> berx 

C`d[> c]r> ce,> Decle> Cefer> Cem[l> c]v> Cello> 

?ekdar> /em> /ar> /epik> /av> /eleng> /il> 

Day[k> dewr> dar> dest>Dara> d`> deh> defter> don> d[war> din]  

}ln`r> ]var> ]z[ng> ],> ]lek> }ldar> 

En[> ewr> er]> Ewreman> El[> elek> Elegez> Erzurum>

Ferat> frtone> Fariz> f[l> f`tbol> Ferman> Firat> Fatma

Ger[lla> Gebar> genim> gell[> germ> golig> gore> goh

Hewl]r> hav[n> hir/ h]sir> hewar> hav[n> hurm]> hesp

{sal> [n[> b[r> p[r> s[r> {dr[s> {sa> [car> val[> {brah[m> {ran

Kirin> birin> fir[n> kir[n> Miraz> mirin> minmin[k>  

J[yan> j`j[> N`j[n> jor> j]r> jehr> jale> jajik> Janna> 

Kurdistan> karker> kevan> Kemal> Kerkuk> Kerem> kelem

L`r> legleg> gul> bilbil> dil> Lali,> L]yla> lazim> lempe> l[mon

M[d[a> merd> m]r> m]van> mas[> me,> Misir> 

Nan> n]r[> nig> N[va> nev[> ner> nav> nas> hinar> Hesen> 

Os]> Oskan> dor> sor> Oric> ode> orxan> Oslo> Duhok

Par> piling> p[r> pola> pis> Pa,a> Per[,an> pit[> petek> per/e

Quling> qawe> q[r> qelem> qa[,> qat> qeys[> Qasim> qesir> qend

Ro> Rostem> zer> ber> ger[lla>re,> ru> rast> ram> aram> zirav

Serok> S[pan> Sencar> s]v> sor> s`t> ser[> saz> serbaz> Sefer> s]

<ore,> ,ev> ,e> ,ene> ,]r> ,`r> ,apik> ,alik> ,ir[n> sekir> ,ewaq

T[r> t[r]j> tam> tas> t[> tend`r> Temam> tema,e> tifing> top> 

K`r ` d`r> p]n`s> h`r> ,`r> n`r> b`y[n> /`y[n>  b`yar

Gul> sur> dudu> guh> buhur> kurd> Kurdistan> guhdar> nuh

Vala> vrv],[> vira> v[al[> av> val[>vaj[> Vag[f> Van> vala>  eva

War> welat> Wec[h> we,andin> Xwed]> Wez[r> Wek[l> wal[

Xiyal> xewn> xan[> xurt[> Xel[l> xalo> xat[> Xalid> xa/> x]r> xas

Zozan> zer> z]r> zor> zengil> zend> z[v> zelal> Z[ver> z]yt`n

Yasin> Yusif> Yagub> Yasemen> yeq[n> Yehya> yarmarka
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Турецкий телеканал заявил
об аресте Мурата Карайылана

Турецкий
телеканал TRT в
субботу дал
срочную новость
о том, что иран-
скими властями
якобы арестован
военный лидер
РПК Мурат
Карайылан.
Никакой допол-
нительной информации телеканал не дает.

В телефонном интервью агентству АК-Ньюс,
ответственные за внешние сношения в РПК Ахмет
Дениз заявил: "Мурат Карайылан не был аресто-
ван. Конечно, эта новость является необоснован-
ной и бессмысленной".

"Запуск такого рода слухов направлен на деста-
билизацию солидарности курдского народа. Они
хотят, отвлечь нас от нашей борьбы". Дениз под-
черкнул решимость РПК продолжать свою борьбу.
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Багдад должен просить
Вашингтон вмешаться и
положить конец иранским
б о м б а р д и р о в к а м
Иракского Курдистана,
заявлил агентству АК-
Ньюс депутат от Коалиции
блоков Курдистана
Махмуд Осман.

По словам Османа,
США могут вмешаться,
если только Багдаде
подаст официальный
запрос - в соответствии с
Соглашение о статусе сил
(SOFA), подписанном

между двумя странами в
2008 году - и бездействие
правительства, по сути,
является пассивной под-
держкой Тегерана.

"За последние шесть
лет Иран и Турция обстре-
ливали (Курдистанский)
регион, и мы не слышали
никакого осуждения со
стороны Вашингтона", ска-
зал он: "Американцы
знают, что Багдад не будет
просить их вмешаться ...
потому что Багдад нахо-
дится в близких отноше-

ниях с Тегераном".
По словам Османа:

"Багдад заключил согла-
шения по вопросам без-
опасности с Турцией и
Ираном, и все три стороны

согласны в том, что счи-
тают движения РПК и
Пежак террористическими
организациями ... Между
ними есть какое-то пони-
мание".

В Курдистане увеличивается
число яслей по мере того, как пре-
терпевает изменение структура
семьи. Сегодня все больше жен-
щин работает вне дома и исполь-
зует ясли для того, чтобы остав-
лять там детей, пока они на рабо-
те.

"Я хожу на работу каждый день
с 8 утра до 2 дня, так что дома не
остается никого, чтобы ухаживать
за малышом," заявила мать
Аланда  "Курдиш Глоб".

В Эрбиле есть как государст-
венные, так и частные ясли, и все
они должны быть зарегистрирова-
ны и проверены местными органа-
ми власти. Ясли принимаютухажи-
вать и воспитывать детей от рож-
дения до трехлетнего возраста.

Когда дети находятся в возрас-
те от 3 до 4 лет, их социальные и
эмоциональные навыки  разви-
ваются быстро. Они быстро учатся
и подражают другим, когда они
видят что-то.

Ранние годы - ответственный
период, и родители должны быть
осторожными в вопросе о том, кто
ухаживает за их детьми. Добрая и
заботливая атмосфера помогает
детям стать более уверенными в
себе и пройти долгий путь к свое-
му развитию.

"Согласно последним исследо-
ваниям, дети должны быть под
присмотром своих родителей,
когда им 3 или 4 года," сказал
"Курдиш Глоб" д-р Юсеф Осман
Хамад, психолог.

Следует обратить внимание на
различия между домом и ясли, в
противном случае дети этого воз-
раста столкнутся с психологиче-
скими и поведенческими рас-
стройствами. "Дети думают, что
все мире это их дом, когда они
находятся под присмотром своих
родителей. Проблемы возникают,
когда они общаются и восприни-
мают новый мир снаружи, новых
людей, новые лица и новые усло-
вия", сказал Хамад.

Как отмечает Хамад, некото-
рые исследования показали, что
уход за детьми в первые годы дол-
жен быть сделан с научной точки
зрения. "Согласно последним
исследованиям, родители играют

в равной степени важную роль в
том, как дети развиваются в соци-
альном отношении ", сказал
Хамад.

У детей могут развиться вред-
ные привычки, если об этом
вовремя не позаботились. Это
заставляет их подавлять чувства
других детей, и громко кричать,
когда они что-то просят. "Ясли не
место для обучения детей чему-то
новому. Скорее, они являются
центров для оказания помощи",
сказал Хамад.

Кроме того, Хамад сказал, что в
курдском обществе сложилось
неправильное отношение, когда
родители считаю, что лучше
отправить своих детей в детские
сады, когда им 3 или 4 года.
"Доказано, что дети нуждаются в
первые годы в чувствах своей
матери. Но нормально, если дети
ходят в детский сад после 4 лет",
сказал Хамад.

Традиция многодетных семей в
Курдистане уходит в прошлое.
Сегодня большая семья, возмож-
но, состоит из четырех членов. В
прошлом, матерям приходилось
оставаться дома, потому что у них
было много детей, о которых сле-
довало заботиться.

"Дни больших семей остались в
прошлом. Вот отправная точка
нового образа жизни. Семьи мень-
ше, чем когда-либо", сказала мать
Аланда. Она работает в государст-
венной больнице и в прошлом
году определила ребенка в ясли
"Байяд". "Я очень довольна их

услугами. Мому малышу 2,5 года.
Я выбрал такие ясли, чтобы было
удобно добираться и до дома, и до
работы ".

Поскольку у семьи время для
игр с ребенком ограничено, они
решили отправить его в ясли. "Я
вижу, мой мальчик научился анг-
лийскому алфавиту. Он знает, как
надо произносить слова, лучше,
чем когда-либо. Это то, что мне
нравится", сказала она.

Другая мать, дочь которой
Талийя посещает детский сад,
говорит, что ее ребенок счастлив
ходить в детский сад ежедневно.
"Я разговаривала там с сотрудни-
ками и нянями, чтобы посмотреть,
как они взаимодействуют с
Талийей", сказала она.

Ясли "Байяд" - частное учреж-
дение в Эрбиле, которое откры-
лось в 2008 году. Ясли имеют
административный совета с
несколькими нянями и воспита-
тельницами.

"Детям предлагается ряд раз-
личных мероприятий в течение
дня. Это творческие игры, меро-
приятия, чтобы помочь в счете и
грамотности. Также с ними зани-
маются пластикой и танцами. Мы
даем им свободное время, чтобы
думали, выудмывали и извлекали
пользу из своих фантазий, "сказал
Дилхваз Хасан Хамид, менеджер
яслей.

"У нас есть 40 детей. Няни и
воспитательницы очень добрые и
дружелюбные. Они внимательно
заботятся о детях", сказал Хамид.
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Американские военные дали
положительный ответ на призыв
курдов ввести трехсторонние
силы в Джалавлу и Саадию

Министр внутренних дел Курдистана Карим

Синджари, в заявлении для прессы сказал, что

курдское руководство призывает иракское пра-

вительство приложить активные усилия для

нормализации ситуации безопасности в рай-

онах Джалавла и аль-Саадия (курдский районы

провинции Дияла).

Синджари пояснил, что политбюро ПСК и

ДПК призвали Региональное правительство

Курдистана сыграть свою роль и решить выше-

упомянутые проблемы.

По словам Синджари, "мы обратились с

письмом к членам Высшего комитета минист-

ров в том числе министерствам внутренних дел

и пешмерга, а также к министерствам обороны

и внутренних дел иракского правительства, с

просьбой провести срочное совещание для

обсуждения этой ситуации; мы также обрати-

лись с письмом к командующему американски-

ми силами в Ираке генералу Ллойду Остину, и

мы получили положительный ответ от него,

поэтому, мы проведем встречу в течение бли-

жайших нескольких дней, чтобы серьезно обсу-

дить этот вопрос и решить его".

РПК заявляет, что убила
8 турецких солдат

РПК издала заявление, согласно которому

партизаны убили в четверг восемь турецких

солдат в вооруженной операции в провинции

Тунджели (Дерсим).

Согласно заявлению, опубликованному

агентством "Фират", нападение было соверше-

но между селами Гитеи Хабур, на границе

Турции и иракского Курдистана.

Министр планирования
Курдистана призвал ООН
оказать помощь беженцам
с иранской границы

Министр планирования Регионального пра-

вительства Курдистана Али Синди принял в

субботу заместителя Специального представи-

теля Генерального секретаря ООН, Кристину

Мак Наб.

В ходе встречи стороны обсудили проблемы

беженцев, перемещенных в результате иран-

ских бомбардировок Курдистана, и права непра-

вительственных организаций.

Али Синди призвал ООН оказать помощь

курдским беженцам.
И.С. Курдистан.Ру

Число яслей в Курдистане увеличивается по
мере того, как женщины поступают на работу

Махмуд Осман: Багдад
попустительствует 
иранским бомбардировкам
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В России действует Фонд
развития курдской культуры

На наш сайт поступило письмо от Фонда разви-
тия  курдской культуры в Москве ,гласит текст так :

Здравствуйте, Сотрудники сайта ПСК медиа!
В ответ на Ваше письмо  кратко напишу о

нашем «Фонде развития курдской культуры» далее
Фонд.

Учредителем Фонда является Кочои Надежда
Мразовна.

Создан Фонд в июле 2007года.
Цель и задачи Фонда
Основной целью Фонда является  развитие

курдской культуры,  осуществление гуманитарных
и деловых связей курдов, проживающих на терри-
тории РФ, СНГ с объединениями курдов иностран-
ных государств посредством общности культурных
и духовных ценностей.

Фонд преследует  социальные, благотворитель-
ные, культурные, образовательные и другие обще-
ственно  полезные цели и осуществляет деятель-
ность для их достижения.

Фонд привлекает к  своей деятельности широ-
кие массы  населения, предпринимателей, опира-
ясь на их инициативу, содействие и помощь.

Планируем создать библиотеку, музей, театр.
За время существования Фонда с 2007 года

нами  проделана  следующая работа:
Создан  сайт www. kurdish.ru;
Издан букварь курдского языка;
Создан музыкальный ансамбль из талантливой

и профессиональной молодежи;
Открыта Воскресная школа по изучению курд-

ского языка (курманджи);
При Фонде  создан Союз курдов России,  акти-

висты практически из всех регионов РФ.
Наведены контакты с Курдскими организациями

в Европе.
Сотрудничество с Институтом Востоковедения

(Курдский сектор) Ольга Ивановна Жигалина,
Нодар Мосаки.

Сотрудничество с Российскими общественными
организациями, активное участие курдов во всех
совместных мероприятиях.

Активисты Фонда в основном представители
РФ. Активное участие в работе Фонда кроме
основного состава  принимают курды  Сирийского
Курдистана.

С глубоким уважением,
Президент
«Фонда развития курдской культуры»
Кочои Надежда Мразовна

Как сообщает курдское
информационное агентство
Firat, новоизбранный депутат-
курд Хатип Диджле, который на
прошедших 12-го июня парла-
ментских выборах в Турции
получил в Диарбекире 80,000
голосов в качестве независимо-
го кандидата, обратился в
Европейский Суд по правам
человека в Страсбурге. 

Причина иска в том, что
после выборов Высший избира-
тельный совет Турции (YSK)
наложил вето на его депутат-
ский мандат, объясняя это тем,
что 23-го октября 2007г 11-ый
суд Анкары по тяжким преступ-
лениям приговорил его к лише-
нию свободы на 1год и 8 меся-
цев по статье 7, пункту 2 закона
о терроризме.

Напомним, что YSK накану-
не выборов также наложил
вето, тогда на выдвижение кан-
дидатуры в депутаты парла-
мента, наряду с другими деяте-

лями-курдами. Однако, по при-
чине массовых протестов кур-
дов совет был вынужден отсту-
пить, и Х. Диджле принял уча-
стие в выборах. 

Отметим, что Хатип Диджле
впервые был избран депутатом
в 1991г, однако в 1994г, 2-го
марта, он был арестован вме-
сте с рядом видных курдских

деятелей. Х.Диджле был приго-
ворен “за предательство роди-
ны” на 10 лет лишения свободы
и вышел из тюрьмы только в
2004г.

В апреле 2010г Хатип
Диджле был арестован по обви-
нению “в пропаганде в пользу
терроризма” и по сей день нахо-
дится в тюрьме. 
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Армения всегда отличалась
своей явно шовинистической
политикой и особенной нена-
вистью в отношении курдов.  

Поэтому антикурдская
политика Сержа Саргсяна,
наверное ни у кого давно уже
не вызывает удивления.

Армянские политики всегда
отличались своей прагматич-
ностью, даже в то время когда
они делают политические
заявления.  Вот и на этот раз
президент Армении Серж
Саргсян, сказал гениальную, в
его понимании фразу –
«нынешнее поколение армян
решило Карабахский вопрос, а
будущее поколение должно
решить вопрос Арарата».

Всё так просто.
Политический банкрот, души-
тель собственной оппозиции
президент Армении Серж
Саркся, который сам уже ни
на что не способен решил воз-
ложить на будущие поколения
вопрос захвата территории
Северного Курдистана, дав к
тому же этой проблеме весь-
ма расплывчатое, скорее гео-
графическое, чем политиче-
ское название – «вопрос
Арарата». Слава Богу, что
армянский народ и вообще
здравомыслящие армяне по
всему миру не разделяют этой
утопии, этого импотентного

экспансионизма.
Сам по себе напрашивает-

ся вопрос, откуда у армянских
политиков такой нездоровый
интерес к расширению собст-
венных границ за счет других
территорий? Зачем делать
нынешние поколения залож-
никами своего политического
банкротства и безграмотности,
ложных идей и иллюзий?

Бредовая, патологически
опасная  идея «Великой
Армении» от атлантического
океана до
Северноледовитого, или же
тихого (разъяснения прошу
спросить у авторов этой
национальной идеи нового
армянского государства) не
просто возрождается, а при-
обретает реальные очерта-
ния, во всяком случае, в
болезненном воображении
вершителей политики. Хотя, в
случае с Арменией, если
обратиться к реальности, два
водных источника о которых
можно говорить, это Севан и
Аракса, которые являются как
бы естественными географи-
ческимграницами «Великой
Армении». Сразу же отмечу,
что величина страны ни в коем
случае не является показате-
лем её величия и тому много
примеров.

Говоря простым языком,

президент Армении готовит
нынешнее поколение армян к
войне, так как миром никто
«Западную Армению» отда-
вать не собирается. Сарксян
ни словом не обмолвился о
том, что надо сделать для
этого. Ни много ни мало, а на
этом пути придётся преодо-
леть как минимум два препят-
ствия - первое это турки, так
как Северный Курдистан, пока
что входит в состав красно -
коричневого государства
Турецкая Республика, а вто-
рое это курды. Т.е. надо как
минимум развалить Турцию
(не имеем ничего против), и
потом уже полностью уничто-
жить курдов на их исконной
земле, а затем уже водрузить
армянский триколор на вер-
шине Арарата.

Чтобы завершить статью
нужно сказать несколько слов
о её заглавии.

Коротко расскажу одну
историю, связанную с этим.
Эта небольшая история свое-
го рода ответ на все притяза-
ния армянских националистов
– фантазёров.

Арарат виден из Армении,
но видна только его северная
часть. Так вот в одном из ста-
рых тбилисских районов
Мейдан армянин спорил с кур-
дом. После долгого спора курд
сказал:

— Вы армяне, разумеется,
великий народ и можете сде-
лать многое, можете называть
Курдистан Западной
Арменией, присваивать себе
наши танцы, культуру фольк-
лор и литературу, но одно у
вас не получится никогда.

Армянин удивлённым
взглядом спросил:

— Что именно?
Тогда курд ответил:
— Вам никогда не увидеть

другой стороны Арарата!
Председатель «Союза

Курдов Грузии»
Виталий Набиев (Анкоси)

И.С. Курдистан.Ру

ДРУГАЯ СТОРОНА АРАРАТА…

Хатип Диджле обратился в Европейский суд

1:4-=.QXD  1/1/2004  3:38 AM  Page 15

www.ne
tew

e.c
om



ÏÏÎÎÑÑËËÅÅÄÄÍÍßßßß
ñòðàíèöà

Òß ÑÈ Ñ× È  Âß ÁÀØ  ÐÅÄÀÊÒÎ  Ð:
ÒÀÙÈÐ ÑÖËÅÉÌ  ÀÍ

{MT{YAZ ~ SERNIV{SAR:
TAHÎR SIL}MAN

УЧРЕДИТЕЛЬ И ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР

ТАХИР СУЛЕЙМАН

Òåë : +994 50 352-33-18

Õö ñ óñ è  ì  öõáè ð lяr:

ÐÀÌ  ÈÇ   Æß ÁÐÀÉÛËÎÂ

САКИТ ЧЫРАГLI

Ì  öÿë ë è ô ë ÿð è í   ì  þâãåéè  ðåäàêñèéàí ûí 

ì  þâãåéè  è ë ÿ öñòöñòÿ äöøì  ÿéÿ áèë ÿð .

Öíâàí: Áàêû  øÿùÿð è , 40 
Kö÷ÿ Ñ .Ì  åùì  àí äàðî â åâ 25,  ì  ÿí çè ë -17

Navnîsan: Bak` 40 soqaq 
S.M]hmandarov xan[ 25 mal-17

Адрес: Баку 40, улица С.
Мехмандарова дом 25 кв-17

Гязет “Дипломат” гязетинин билэисайар 
мяркязиндя йыьылыб сящифяляниб вя “Футбол+ 

Сервисс” мятбяясиндя чап олунмушдур.
www. Diplomata-kurdi.com

e-mail: diplomat_gazeti@box.az
Ø ÿùàäÿò íàìÿ : Í Ô Ø  005004966

ÁÓÑÁ-óí 2 ñ àéë û  Ñàáóí÷ó ðàéîí ô è ë è àë û
ÂÞÅÍ1800061582

Ù/ù 438010000
Ñè ô àð è ø : 4500

ÄÈÏËÎÌÀÒ
№ 22 (133)  15-21 Август 2011        ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ ГАЗЕТА

Известный Курдский политик ,бывший
премьер Курдистана и заместитель председа-
теля Демократической партии Курдистана гос-
подин Нечирван Барзани дал обширное интер-
вью лондонской панарабской газете аль-Шарк
аль-Авсат. В интервью  он отметил что руко-
водство Курдистана за  продлении пребывания
войск США в Ираке ,для обеспечения безопас-
ности, до тех пор пока иракские силы безопас-
ности не смогут взять на себя всю ответствен-
ность за обеспечение безопасности и демокра-
тического процесса в Ираке.

Барзани сказал, что иранские обстрелы
наносят ущерб местному населению в пригра-
ничных районах. Американские войска несут
ответственность за безопасность страны но к
сожалению, никакой реакции со стороны США

не последовало, и из-за этого молчания США
Иран увеличивает свои угрозы региональному
Курдистану.

Нечирван Барзани выразил  озабоченность
руководства Курдистана по поводу событий на
неприсоедненных территориях и  ответствен-
ность за это, лежит не только на Ираке, но
большая часть вины лежит на США ,этот  до
сих пор не решен в рамках иракской конститу-
ции  В этих вопросах США не чувствуют своей
ответственности, и до сих пор не сделали ни
одного серьезного шага для оказания помощи
иракцам по решению этого вопроса. Это каса-
ется и Киркука, и других неприсоединенных
районов.

Экс-премьер сказал откровенно откровен-
но, что со стороны нынешних иракских властей
не видит никакого желания, чтобы граждане
Ирака, курды, арабы и туркмены, жили в рав-
ноправной братской атмосфере, давление на
курдов усиливается, особенно  районах
Джалавла и Саадии ,Каратапа и Мандали ,это
организованные действия, при поддержке
иракской армии против Курдов , после падения
баасисткого режима армия Ирака не стала
национальной армией, чтобы  защищать всех
иракцев.Если ситуация в этих районах не
изменится, руководство Курдистана предпри-
мет все необходимые шаги для защиты жите-
лей этих районов.

Абдулла Оджалан
предупредил Иран

Лидер Курдской рабочей партии (PKK)
Абдулла Оджалан, отбывающий пожизненный
срок на турецком острове Имралы, через
своих адвокатов распространил очередное
заявление. Как сообщает турецкая газета
Cumhuriyet, Оджалан предупредил власти
Ирана остановить военные действия против
отрядов Партии свободной жизни Курдистана
(PJAK) - иранского ответвления PKK.

Согласно изданию,    Абдулла Оджалан  ска-
зал: "Иран играет в опасную игру. Турция же не
понимает этого. Иран не остановится и после
курдов начнет давление на турков, так как Иран
находится в преддверии приобретения такого
военного преимущества в регионе, какое есть у
Израиля. Турция этого не понимает".

Запрет политической 
деятельности 
в школах Курдистана

Исмаил Барзанджи, официальный предста-
витель министерства образования в
Региональном правительстве Курдистана , в
заявлении для прессы сказал, что по всем
школам, входящими в министерство, было
распространено постановление о том, чтобы
запретить все формы политической  деятель-
ности внутри них.

Преподаватели и студенты могут свободно
исповедовать любую политическую деятель-
ность за пределами школы после окончания их
смены, уточнил Барзанджи.

Встреча Талабани с Союзом
ветеранов пешмерга

Президент Мам Джаляль Талабани, генеральный секретарь
Патриотического союза Курдистана, подчеркнул важность роли
ветеранов пешмерга на всех этапах движения борьбы курдско-
го освобождения.

Во время встречи с делегацией Союза ветеранов пешмерга,
в которой также приняли участие г-жа Херо  Ибрагим Ахмед  и
г-н Шрыш Исмаиль, Президент Мам Джаляль, подчеркнул,  что
демократический эксперимент и его успехи в Курдистане и
Ираке являются плодом кровавых жертв мучеников , пешмерга
и простых и сильных курдских людей.

Иранская артиллерия 
возобновила бомбардировки

Несмотря на заявления высокопоставленных чиновников
Ирана и Курдистана ,о том ,что Иран приостановила  бомбар-
дировки на  приграничных районах Курдистана . Но сегодня же
опять иранская артиллерия возобновила бомбардировки на
приграничных районах Р. Курдистана .

Один информированный источник из этих районов сообщил
в наше агентство  , что иранская артиллерия сегодня по мест-
ному времени 17.00 снова начала бомбардировать пригранич-
ные районы  Хаджи Омран,   Дoла Балисан   , Гучх Васх  , Кчи
Кафир  и Чхaлaвaн.

Партизаны РПК задержали
одного турецкого солдата

Сегодня на  северном Курдистане в провинции Амед
(Турции) в районе Кулп ,когда партизаны рабочей партии
Курдистана ,на главной трасе которая  проходит  между горо-
дом Амед и  Муш проводили проверку личных документов мест-
ных жителей . Во время проверки они задержали одного турец-
кого солдата и одного турецкого гражданина  ,который выявил
свою кандидатуру на пост председателя района Кулп ,передают
местные СМИ .

"Турецкого солдата зовут А.Ч является уроженцам города
Муш ,служив в механизированном комбриге, его задержали
когда он возвращался на службу  из отпуска .Мирного гражда-
нина зовут К.Е является уроженцам провинции Мардин "пере-
дают местные СМИ .

"В этот же день в районе Кулп партизаны Рабочей партии
Курдистана взорвали двух машин ,которые принадлежали к
телефонной компании Турк-Телеком . Турк-Телеком  в этом рай-
оне проводит линию интернета  "говорится в новостях местных
СМИ .

США закрывает глаза на 
преступления против Курдов
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